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O LVASÓ INK  FIGYELM ÉBE!
A Halló ezentúl már csütörtö­

kön Jelenik meg. A 24 oldalas 
rádióműsort azonban csak pén­
tektől kezdve mellékeljük. Ellái­
kul ne logadja el a lapot. A
csütörtökön vásárait lapok mind­
egyikében egy utalvány van.

A Hotter- Szollá* viláj'bajnokpár már treníroz

(Menyhért telv.)

melynek ellenében az akkor vá­
sárolt lappéldányok után is ki­
szolgáltatjuk utólag a 24 oldalas
müsormellékletet!



MINDEN
OPERETTEMNEK 
ÉN VAGYOK 
A HŐSE
L E H Á R  F E R E N C  
Ö N V A L L O M Á S A

Szegedien m ost cmiu tat tá k 

be Leh ár Ferencnek „Szép 
a v ilá g “  cimű operettjét. 
E gy képzeletlbeli országban 
játszódik a d a ra b ----a lib ret­

tót ' Stella A dorján  fo rd í­

totta m agyarra, a muzsika 
csodálatosan szép, m in i 

Lehár Ferencnek m inden 

m uzsikája. Erzsébet her­
cegnő rom antikus szerelme 

aranyozza be a fe lvon áso ­

kat és ez a  szerelem  

eszembe ju ttatja  legutolsó 
beszélgetés címet a M ester­

rel.
V isszaem lékezem  arra a 

csöndes estére, am ikor Le­
hár Ferenc kitárta előttem  

q s z iv é t . . .
★

lseidben, a T rau n  part­

ján, szem ben a házzal, ahol 

Ferenc József tartotta e l­

jegyzését ba jorországi E r ­

zsébettel, áll egy csöndes 
villa . A  kapu ja zárva van 
m indig. A  csöngetésre fe- 

hérkesztyüs terdnudrágos 

lakáj n y itja  ki a kém le lő ­

lyukat és veszi alaposan 

szem ügyre a látogatót. 
Csák az e lő re  bejelentett 
vendég v iz itk á rtyá já t viszi 

fe l az első em eletre, ahol 

rég i em lékei között, e lvo-

zenei világának legk ivá lóbb
repre zen fásaiból, a legnevo 

sebb angol írókbó l és szín ­

házi kritikusokból á llította

ossz© a m illiós p é ldán y­
számú újság a zsűrit, 
am elynek hivatása vo lt, 

hogy a pályázatra beér 

kérő ojKíreltekböl k iválasz- 

szon tizet és azokat elkü ld je 
Lehárnak. Hat hónap alatt 
három ezernél több librettó 
érkezett a londoni szer­
kesztőségbe, ezekbő l k i­

választottak n égyet —  több 
érdem es kézirat a zsűri v é ­
lem énye szerint nem akadt 
— , ezeket le fo rd íto tták  né­

metre, elküld ék a világh írű  
komponisához. és D aily 
Héráid szerkesztősége en.-

n i i l v u

Az élete éppen olyan
zatos, m in t a szive.

Nekem  .kitárta egyszer a 

szivét és a z  esti fé lh om á ly ­
ban csodálatos m elód iák  

kellek útra a csöndes 
ischli villában.

T a va ly  lörtént, hogy a 

M osoly országának frene- 
liku’s londoni sikere után 
a D aily  Héráid k iadó ja  fel 

kereste a Londonban, tar 
tózkodó Leh ár Ferencet és 

m egkérdezte tőle: Lenme-o
kedve hozzá, hogy- angol - 

tárgyú lib rettóra  kom po­

náljon m uzsikát. A ködös 
Albi<m bolondu l Lebárérl 

aki azonban sohasem  kom  
ponált m ég zenét olyan 

operetthez, am inek a té-
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jelent meg „A szép asszony naplója** 
cimmel, amely egy pamflet kíméletlen­
ségével és szemérmetlenségével mondott 
el Boccaccio tollára való szerelmes ka­
landokat, melyeknek könnyen felismer­
hető hősnője én voltam, hősei pedig a 
jegyzőkönyvben szereplő és a város éle­
tében vezetőszerepet vivő, többnyire nős 
férfiak. Irtózatos ribillió támadt eb­
ből, nékem valósággal menekülnöm 
kellett Aradról. Felesleges mondanom, 
hogy én voltam legjobban megdöbbenve 
a különös könyv miatt, melyet, amint 
később megtudtam ,Nagy Dániel, az Ady 
darab szerzője és Kocsi Jenő írtak.

Elhallgat és mosolyogva legyint. Mind­
ez már régen volt, kihevertem, elfelej­
tettem és ugylátszik valami jó is fakadt 
a dologból, mert szindarabirósra ihletett 
egy szerzőt. Hátha a színpadon is akkora 
sikere lesz, mint amekkorát könyvalak­
ban aratott, akkor nyugodtan megjóso­
lom, hogy a szezon végéig fogják játszani

. . .  ég a hölgy jelem- 
l.ázár Mária, Páger Antal

(Menyhért látók)
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Amit csak a riporter hallott és látott..,!
Megvolté a nagy premier, melyre óriási felárral 

kapkodták el előre a jegyeket azok a társaság­
beli előkelőségek, akiknek mindenütt illik jelen 
lenni. Hogy miképpen zajlót le a H a t v a n i /  
Lili L á n c  cimü darál)ja a közönség előtt, arról 
bőven beszámoltak a lapok. A H a l l ó  viszont azt 
leplezi le h.ogy mi történt a premieren a füg­
göny mögött.

★
A forgószinpad mind a négy része „be van 

<üszitve“ , amint színházi nyelven mondják. Tiz 
perccel előadás előtt a színészek és a szerzőnö 
úgy ülnek az elegánsan berendezett kulissza- 
szobákban. mintha otthon, a szalonjukban teáz- 
mának. Elhangzik az első gongütés. T ö r z s  Jenő, 
a rendező ki tessék éli a vendégeket' a színpadról, 
M a k a i  Margitot odavezényeli a jobboldali ajtó­
hoz. Makain bunda van, kinyitja. — ugylátszik 
melege van. Ebben a pillanatban é l e s  s i k o l t á s ,  
mindenki összefut: M a k a i  kiáltott:

— J a j  I s t e n e m ,  h o l  a  lá n c !
Al darabban ugyanis egy lánc körül forog min­

den: M a k a i  n i j a k l á n c a  a  d r á m a i  c s o m ó ,  a z  e l s ő  
j e l e n e i t ő l  a z  u t o l s ó i n  e r r ő l  a  l á n c r ó l  b e s z é l n e k .  
És most elveszett! Közben a m á s o d i k  p o n p ü t é s  
is íölzug, mint egy vészharang. M a k a i  h a l á l s á -  
p a d t a n  áll. T ö r z s  intézkedik, hogy a harmadik 
gongütéssel várjanak. Hárman-négyen rohannak 
az öltö/őbe. hogy a nyakláncot előkeritsék:
végre a a utolsó pillanatban ráakadnak.

★
A színpadra két ajtón lehet bemenni. Az egyik 

előtt is, a másik előtt is színészek állnak és a 
jelenésüket várják. A jobboldalon M u r á t i .  T ö r z s ,  
b e r e g i ,  a baloldalon G ó t h n é  és T i t k o s  Ilona be­
szélgetnek. Még mindenki a l á n c c a l  t ö r t é n t  k e l ­
l e m e t l e n  k i s  b a l e s e t  hatása alatt áll. amikor
újra hiba esik: M u r á t i  Lili kacér, ugylátszik túl­
ságosan kacér és túlságosan vékony harisnyáján 
v é p i g f u t  e g p  s z e m  . . . E p g  p i l l a n a t t a l  a  j e l e n é s  
e l ő l i !  Már ki se cserélheti, be kell mennie a 
színpadra. Az éles reflektorfényben még egy le­
futott harisnyaszem is meglátszik: szegény M u ­
r á t i  igyekszik székek, asztalok mögé állni, hogy 
ne vegyék észre a . . t o a l e t t h i b á t " .  Az öltöztető 
uj pár harisnyával várja, amikor egy percre Jo­
jón a színpadról, g u o r s  h a r i s n p a c s c r e  é s  k i s s é  
l i h e g v e  u p p a n ,  de már megy is vissza.

★
A baloldali ajtó előtt T i t k o s  Ilona táncol. 

Várja a végszavát és közben ide-oda ugrál az 
ajtó előtt. Be kell rontani az ajtón, ha' a jele­
nése következik é s  p r ó b á l g a t j a  a  l e n d ü l e t e i .  
Végié fölhangzik bent a végszó, de T i t k o s  ép­

pen az a j t ó  m á s i k  s z é l é n é l  á l l ,  — ugrana a  ki­
lincshez ,de m e g b o t l i k  és végül majdnem b e ­
e s i k  a  s z í n p a d r a .  Dehát m i r e u a l ó  a  s z í n p a d i  
r u t i n ?  A közönség nevetett, azt hivén, hogy 
T i t k o s  igy akart bemenni. Lehet, hogy a követ­
kező előadásokon i p p  is  m e p p  b e  . . .

A szerelmes komornyik visszaadja a nyakláncot 
t i  Törzs és Makai

(Menyhért futok)
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A szerző. a kiadó é* a direktor meg van elégedve a sikerrel

Halvány Lili a függöny előtt

A szünetben I l a f v a n i i  Üli le- 
ment a szdnészek közó. a szi- 
nésztársalgóba. Pillanatok alatt 
alatt megtelt a két kis szoba: 
ott volt szinte mindenki, aki 
Pesten az ,,i r o d a l m i  a r i s z t o k r á ­
c i á h o z ' '  számit.

Az egyik sarokban néhány 
hölgy Ízesziélget. Egy kis irigy­
ség is van a hangjukban. — 
amikor arról beszélnek, hogy 
mili/cn szép a diadalmas szerzó. 
Nem Hatvanit Lilinek mondják, 
hanem maguk között: amit pe­
dig a barátnők egymásközt be­
szélnek, az vagy gonoszkodás 
vagy igazság . . .

Csöngetnek. Kezdődik a követ 
kező felvonás . . .

Dem|én József

Bethlen Margit az flgyHőasztalka 
előtt drukkol o kolléganőjéért

tó óra 20 pere. Ugylátszik nincs baj. A nagy tanács mosolyog 
liirkas György, Incze Sándor, Hatvány Lili, Bródi Pál ée gróf

Bánffy Miklós



Valamennyi lap megírta, hogy a Pillangó kisasszony 
felújítótil operaiházi előadásán milyen. nagy sikere rvolt 
egy ennivalóan Ixíjos kis leánykának, Mednyánszky 
Mariettának. Interjút akartunk csinálni a legfiatalabb 
pesti sztárral, aki Mednyánszky Henrik szolgáltatott 
kívüli százados leánykája. A lakásban azután kiderül, 
hogy a százados urnák nem is egy, hanem négy kis 
művész leánya van, akik már valamennyien alakítot­
ták a színpadon Cso-Gso-Szán bébijét. Pillanatnyilag 
európai művészi kőrú tra készülnek a miniatűr kis mű­
vésznők, akik énekkel, tánccal fogják ősiéről estére 
elbájolni a közönséget.

<2*. Ezt csináljátok utánam
_w ‘-fi.

A művésznő mellőzve érzi masát

Tessék bennünket szerződtetni

Hutásos kosztümöt kérek



Ha egy félórás feleség 
három  órán át szórakoz­
tatja a közönségei, akkor 
nincsen semmi baj. K ü lö ­
nösen, ha ez a feleség olyan 
ó valós, hogy egész sereg 
gyönyörű  leánnyal élénkíti 
időnk init a különböző b o ­
nyolu lt helyzetekéi. A  m o ­
dern oporell bi/los trükkje, 
hogy úgy keveri a görlökef 
a színpadon, mint egy  
kártyabűvész a kártyákat. 
Az opereM kellemes m eg­
lepetése az uj zeneszerző: 
Hajdú  Imre. Jó lesz, ha 
sürgősen lopáselleni b iz to ­
sítást köt néhány slágeré 
ve| kapcsolatban. A  szín­
pad hősnője Jurik Ica. íRe- 
kord idő alatt törte út a 
közönség közönyéi.

A siker rohamrsapnta A félórás feleség előadást tart, — bogy kell bánni a férjekkell
Itnifni r>/s| és Jurili len

él
t*

*
1*

'



nálam

K a r i z o m -

gyakorlat

zem magam, 
de tekintettel 
arra, hogy 
szombat van 

(mindig szombaton jön rám 
az ilyesmi), nem érdemes elkez­
deni. Majd hétfőn! — jelszóval dé­
lig alszom, öt feketét iszom, negy­
ven Memphist szívok és négy-öt 
konyakot fogyasztok reggelig vala­
melyik bárban.

Hétfőn azután minden megy to­
vább, mint azelőtt s utálattal na­
pirendre térek magain felett, hogy

szörnyűségesebb ember 
limes a földön, akin nem 
segít már semmi.

Tulajdonképpen nem vol­
nának nagyobb lelkiismeret- 

alásaiin, ha Tdy, a fe­
leségem is hasonló lenne.
Idv azonban még úszó­
ba jn oknők őrá bán rá szokol I 
a sportszerű életmódra és 
erről a szeszélyéről sémim i 
áron nem akar lemondani.
Most már képzeljék el; 
reggel hatkor, amikor én 
még hallani sem akarok a 
külvilágról, feleségeim a 
füírdöszobában kemény do­
bogások kíséretében végzi 
reggeli tornáját. Eleinte, 
bevallom, nagyon nehezen 
szoktam meg, de most már 
remek tréningem vain s ér­
zéketlen vagyok minden 
torma-zaj iránt.

i : *y  kis magaslati éghajlat

' 1 ’

KEIK
SYSTEM

i r t a :
" V f f ' W i E B E S  E R I Ő

Az olyan későnébredő 
ember, mint én, amikor 
délfelé kikecmereg az ágy 
ból, bizonyos noszitn lgiával 
gondol az 
„rendes emberre” , aki 
tél előtt lefekszik s hajnal­
ban (reggel nyolckor) már 
frissen, kialudva borotvál­
kozik- Ilyenkor mindig ret­
tenetesen leszidom magam 
és elhatározom, hogy a 
legközelebbi hétfőtől kezdve 
,,uj életet kezdek“ js egész­
séges, rendes ember mód­
jára fogok élni. Memphis 
helyeit Mirjamot fogok 
szívni, legfeljebb tiziet na­
ponta, csak délben és este 
iszom majd feketét, a ko­
nyakról lemondok és elő­
adás után nem megyek se­
hova.

' -
Ilyen szent elhatározás 

a l á n  mindig remekül ér-



lógó vezényszavaira  h a jla ­
doztam , nyújtóztam , gug­
goltam  addig, amiig miajd- 
hogy össze ncin estem a 
fárad !sági ól. H árom  napig 
nem tudtam a há tánirni 
feküdni, o lyan  izom lázat 
szerzett az első prőbálko- 
zásouir, de negyednap mégis 
ott h a jladoztam  újra a 
fürdőszoba h ideg  kövén.

A zó la  naponta hétkor ke 
lek és tornázom  egy fé l­
ói á l. Hala roz ot t an m eg ­
vagyok elégedve 'magam­
mal s m egbocsátottam  ősz 
szes régi bűneimet.

E gyszeritő l* pró fétá ja  let­
tem a regge li tornának, is­
m erőseim  csak rettegve 
mernek közeledn i hozzám , 
mert újabban nagy am bí­
cióval „téritek** h íveket a 
reggeli tornázok szektájá­
nak.

ím e tehát m eg jav ításom , 
jóu lra  térésem  története.

Valam it azonban e lfe le j­
tet leni elm ond ani 1

Az Istenért, senki se 
liigy je , hí>gy torna után 
fe lö ltözöm  és e lm egyek  ha­
zulról . . .? Ugyani

Torn a  után vissza fék szem 
az ágyba és alszom  késő 
délutánig.

Remek ugy-e?
A/e/n Systcm l

Idy azonban nincs belá­
tással s á llandóan azon k í­
sérletezik, hogy ,,jó útra 
téritsen**, azaz, én is ha j­
nalban keljek és végig csi­
náljam  azokat a n yaka­
tokért m utatványokat, amit 
reggeli torna néven va ló ­
színűleg az cm bosszantá­
somra talállak ki.

Nem régen  azután végleg 
m egtört az ellenállásom  s 
egy napsütéses reggelen 
hétkor k iugrottam  az á gy ­
ból. Szavam ra, azt hittem, 
hogy nem togom  túlélni. 
Túléltem . A jégh ideg tuss 
alatt nnétg haboztam  kissé, 
hogy v i s - i  m eneküljek a 
paplan alá, de Idy erélyes 
fe llépése vég leg  fe léb resz­
tett.

Egyszóva l nekigyürkőz 
lem a tornának. Idy pat-

T rn jp r f in e n  hordom  . . .
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fi issen érkezik, termetén remekbesza­

bott, kifogástalan frakk feszül, vakí­

tóan fehér ingmellén brilliáns szikrá­

zik. Hozzálépek.

— Halló Jonny! Beszélni szeret­

nék magával.

Leülünk.

— így, ahogy velem szemben ül, 

inkább fiatal diplomatának nézném, 

ha nem ismerném.^

Parkettáncos. Gigolo. Remekvágásu 

férfi, ősrégi famíliában ringott a böl­

csője. Dalt írtak róla, színdarabok, 

filmek hőse lett. Elegáns táncos, hó- 

ditó jelenség, finom mozdulattal öleli 

át táncosnőjét és a végén diszkrét 

mosollyal nyugtázza a kézcsóknál át-

csusztatott bankjegyet. ^
*

Este tizenegy óra. A mulatóban fel- 

gyűlnek a lámpák. Lulu, a z o n g o r is ta ,Finom kis mosollyal nyugtázza el-

végigdübokig a zongorán, megérkezik ismerésemet és beszélni kezd.
■ s *  J r

az első vendég. — Epres a, színes világban elek

őrjítő ritmusú néger song kavarog beütött életet. Nekem este kezdődik
•«*

a levegőben. A vakitóan fényen pár- az élet, nappal alszom és csak az első 

ketten három pár imbolyog. A zene- transparenssel ébredek, 

kar fölött üvegfüggönyön vékony pa- — ........

fakorban viz csordogál, -a szélen el- — Hét éve táncolok, évenkint 1200 
tűnve a semmibe. , Au első pezsgőt —1500 nővel, 

diszkrét pukkafiással nyitja ki pincér, — Kivel táncol szívesebben? 

a lokál élni kezd. — — Istenem, erre nagyon nehéz fe-

onny, a parkettáncos mosolygós lelni, mert a hivatásos táncosnők

14
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Mmlt Chrltdlann, a Berlinben kénzUlt bírni operett f i lmek nóp«zeril primadonnája Hollywoodba
»ier*ődőt|. A Jövőben a Metrónál I og filntezni
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Párls, november.
(

Abban a íejvesztettseg- 
ben és izgalomban, ame­
lyet a marseillei királygyil- 
ko.sság okozott, lefoglalván 
a maga számára az újsá­
gok és újságolvasók min­
den érdeklődését és figyel­
mét, — a világ úgyszólván 
tudomást sem vett egy 
nagy reklámmal és sok jó­
szándékkal, sőt művészi 
hozzáértéssel előkészített 

' színházi vállalkozásról. Ez 
a vállalkozás — jórészt 

: éppen a szerencsétlen idő­
pont miatt — igen gyorsan 

; el is némult és teljes l’ias- 
* kóval végződött.

Pedig egy érdekes és te­
hetséges művésznő állott a 
vállalkozás középpontjában: 
Annabella. Igen, Annabella, 

i a fiatal mozisztár, akit 
liudapesten nagyon meg­
szerettek, amikor Fejős Fái 
filmjének főszerepét, a kis 
cselédanyát játszotta. (És 
aki odáig ment lelkesedé­
sében, hogy megtanult egv 
magyar dalt s azt minden 
rossz kiejtése és törötl- 
fazékhangja ellenére ma­
gyarul el is énekelte.)

Annabella azóta sok nagy 
sikert aratott, — többek 

j közt a magyar Farkas 
Miklós Csata című filmjé­
ben — elhatározta. hogy 
színpadra lép. Ám, nem­
csak afféle kis miiugrász- 
színpadra s afféle semmi- 
szerepben, amilyet a di­
rektor urak kegyelemből 
és barátságból, esetleg a 
filmsikerek kedvéért adni 
szoktak a mozihősnők­
nek, hanem egy világra­
szóló alakításban. És világ­
viszonylatban is számottevő 
vállalkozásban.

Amíg ómban idáig ju­
tott — több fontos esc- 
mény történt Annabella 
életében. Például: férjliez-

A „Kín iitAo ** Irénéin verriójrtnnk k#t f (luxé re p lője: Charles
Boyer és Annabella
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ment. Továbbá az, hogy 
Amerikába utazott, ahol 
i(/en .szép számú dollárokat 
keresett.

Ebben az amerikai ven­
dégszereplésben aztán sze­
rephez jutott — a magyar­

országi kirándulás is. 
Tudniillik, nemcsak a ma­
gyarok szerették meg An­
nabellát, de Annabella is 
megszerette Magyarorszá­
got. El is határozta, ha tö- 
rik-szakad, eljátszik egy 
nagy magyarruhás szerepet. 
Meg is beszélte a dolgot 
Bemard Zimmerrel, aki 
Claude Faerére Csatáját 
filmre átirta. Így született 
meg Lengyel Menyhért 
egyik novellájából a „Ka­
raván" cimü film szcená- 
riunxa. Abból pedig az a 
szerződés, amely Annabel­
lát Hollywoodba szólította.

Erik Charellnek igen tet­
szettek Annabella előző 
filmjei és szives-örömest 
leszerződtette a magyar- 
tárgyú film francia verzió­
jának főszerepére. (Az an­
gol verzió főszerepét Lo­
retta Young játszotta.)

A film valóban jól is si­
került, annak ellenére, 
hogy magyarosság szem­
pontjából nem ragaszkod­
tak Lengyel Menyhért ere­
deti novellájához. Valósá­
gos pro puffand a-film Ma­
gyarország mellett. A cse­
lekmény Tokajon játszik, 
ahová a szüret idejére ci­
gányokat rendelnek. Mu­
zsikaszóra tudniillik vigab- 
bán megy a munka s jobb 
a bor...

Egy gonosz nagybácsi 
intrikája miatt Annabellá­
nak, nagykorúsága napján 
feleségül kellene mennie 
unokabátyjához, a gonosz 
nagybácsi fiához, hogy ez­
által vagyonú felerészben 
a korhely unokabátyé le­
gyen. Annabella azonban 
— inkább Laci cigányhoz 
megy feleségül!! így akarja 
kijátszani a nagybácsit és 
huszárhadnagy unokabáty- 
ját, akit ki nem állhat . . .

A többit talán kitalálják. 
De ha nem találják ki — 
az sem baj. A fő az, hogy 
Annabella gazdag örökös­

nőt játszik, aki szeszélyből 
Laci cigányprímás felesége 
lesz. Tehát neki is fel kell 
öltöznie cigányruhába. Ami 
igen jól áll, neki is, a film­
nek is.

A film befejezése után 
Annabella hazautazott Ha­
risba. Itt férjhez ment, 
majd néhány nappal eskü­
vője után — vissza is tért 
kurta szabadságáról, el- 
küldvén férjét, Lucien Mu­
rát urat (aki szintén mo- 
ziszinész és amint a mellé­
kelt képen látható, csinos 
ember), magányosan nász­
utazni . . . ö maga pedig 
nekilátott, hogy nagy tervét 
megvalósítsa. Vagyis, hogy 
színpadra lépjen.

A vállalkozó e célból 
Páris legnagyobb színházát 
bérelte ki. Á Théutre des 
Chatnps Élysées-1. Ahol 
máskor csuk hangversenye­
ket szoktak rendezni, Bar- 
nowskyt szerződtették ren­
dezőnek. A híres Barnow- 
skyt. Shakespeare irta a 
darabot. William Shake­
speare St rali lordból. Mozart 
irta hozzá a muzsikát. 
Annabella játszotta a fő­
szerepet. Mégpedig igen ér­
dekesen és ügyesen. Ám a 
közönség mégsem akart 
kötélnek állni. Hiába, az 
embereket nem érdekelte 
a V izke reszt, vagy amit 
akartok. Nem vonzotta 
Annabella sem, akinek két

Pihenő n „Karaván1* felvitele Uőzben —  Bem ard  Zímmer. Jetin 
Murai, Annabella lérje, Pierre Brasieur la Annabella
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nngy vágya van: fűmen
énekelni (pedig hotfülii és 
Mátyás-madár hangú) és 
színpadon Shakespeare-t 
játszani. I)e szegény Anna­
bellának nem volt szeren­
cséje. A gazdasági válság 
még csak hugyján. Ahhoz 
más bajok jöttek. A pre­
mier másnapján meggyil 
kották Sándor jugoszláo 
királyt. Meggyilkolták Bar- 
thou-t. Alig temették el 
őket — meghalt Poincaré 
is. Csupa nemzeti gyász! 
Csupa megrázkódtatás! .. . 
Az emberek nem mentek 
színházba. Legfeljebb mo­
ziba. Oda is a híradók miatt 
Ott legalább láthatták a 
marseillei merényletet, meg 
a temetéseket.

A Vizkeresztet tehát 
nemsokára levették a mű­
sorról. Barnowskystól, Mo­
zartostul, Shakespearestöl. 
És persze Annabellástól.

Annabella visszamehet 
Lacién Murát hoz, hites fér­
jéhez. És most közösen 
folytathatják megszakadt 
nászutjukat...

Andersen György
Spencer Tracy, az nmrrikai filmek népszerű karakterszínésze 

u pruszliko* Annabellával

„Karaván" nagy attrak«tá|a<



J% ncrgylrdzőnség
f iá m ig  Ke le.

A jó ujitág csak a kö/Uiiség közn*- 
müködésével kés/>ülli<'(. A Halló film­
rovatában most egy olyan újítást veze­
tünk be, amely állandóan bekapcsolja a 
nagykiizUiiüégi't uz ujságcshiálá* mun­
kájába. Filmleveleket kérünk a nagykö­
zönségtől. Kérjük olvasóinkat, Írják meg 
fllmvonulkoz.ásu észjre vételei két, kritiká­
jukat, ötleteiket. Minden liéten leközöl­
jük a liárom-négy legérdekesebb levelet 
és a leközölt levelek beküldőit jutalmaz­
zuk.

Fzekben a levelekben a legkülönbö­
zőbb témákról lehet Írni. Fgy jó színé­
szi alakítást éppen úgy meg lehet di­
csérni, mint kritizálni valamelyik film­
sztár rossz rdhájáf, vagy rossz frizurá­
ját. Fgy mozi jó ircklámÖtlctét éppen 
úgy megdiesérlieti a levélíró, mint ahogy 
kifogásolhatja, ha a túlzott reklámmal 
becsapták. .Egyszóval: teljes szólássza­
badság minden levélíró számára.

Filmlevelet csak teljes névvel és cím­
mel fi-gátiunk el. Névtelen, vagy jeligés 
leveleket nem közlünk. Minden héten 
a három-négy legérdekesebb levelet ad­
juk közzé a Hallóban és minden lekö­
zölt levél beküldője jutalmat kap. A 
jutulmazottak névsorát minden héten a 
szerkesztői üzenetekben közöljük.

AKIRŐL PEST BESZÉL.
A film  cinie: Csak nekem  d a lo lj! E r ­

ről a film rő l beszélnek ma Pesten, ilyen 
énekes film et alig látott eddig a m agyar 
közönség. Egy lüneményeshangu énekes­
nő viszi sikerre a film et. Az énekesnőt 
nem ismerték eddig nálunk, éppen ezért 
bemutatjuk a Halló olvasóinak.

N eve: Gruee Moore. 1901 decem ber
5-én született Jellícoban, U. S. A. E lő ­
ször operett színpadon lépett fel. 1923—  
24— 25-ben ő játszotta a híres n ew york í 
M usic Ho.r Revue  főszerepét. 1928-bnn 
debütált, mint operaénekesnő a M etro­
politan szinapdán M im i szerepében. N ew - 
Yorkban ez a film  a szezon bevételi re 
kordját eredm ényezte.

Végre egy igazi
filmszerződé* /

Nincs olyan hét, amikor ne hoznának, vagy 
k ül deliének be a szerkesztőségbe háront-négy
fényképet azzal a szöveggel, hogy az illető höl­
gyet valam elyik nagy külföldi film gyár leszer- 
zödlettc és már utazik is Hollywoodba. Ha az­
tán utánajárunk az esetnek, akkor hamarosan 
kiderül, hogy a z  e g é s z  h í r b ő l  e g g  s z ő  s e m  i g a z .  
a z  illető hölgy feltűnési vágyból, önreklámból 
lanszLrozta filmszerződésének hírét. Ezen a hé­
ten a divatos mulatóból telefonálták. hogy I ‘ü s ­
t é  m á k  J o e  l e s z e r z ő d t e t t e  a  m u l a t ó  é n e k e s n ő j é t , 
V a d a s  L i c i t .

Először Pasternakot hivtuk fel. hogy érdek­
lődjünk, mi igaz ebből a hírből. P á s t é i n á l ;  m e g ­
e r ő s í t e t t e ,  h o g g  V a d a s  L i c i t  t é n g l e g  l e s z e r z ő d ­

t é l ! ,  u z  U n i v e r s a l  é s  h a m a r o s a n  s z e r e p e t  k a p  
c m ,  l l u d a p e s t e n  v u g g  P é c s b e n  k é s z ü l ő  H í m b e n .

Ezután meginterjúvoltuk Vadas Licit, Arca 
finom aJakja valószínűt lenül karcsú. Szerényen 
In-szél önmagáról:

—  T a p a s s z a l  é r e t t s é g i z t e m ,  Három  éve éne­
kelni tanuló V. MaleezMy Biankánál. Szerettem 
volna színpadra kerülni, de sehogysem sikerült, 
ősszel elkezdtem táncolni tanulni, az egyik tánc- 
óran látott meg a mula-tó igazgatója é* lesuerzód- 
letett a rövüjóbe — énekesnőnek. A revü prem ier­
jén látott meg PüSternak Joe és szerződést adott 
az Universdil film gyárhoz. Most várom, mikor 
kapom első szerepemet.

— Kérem. ír ja  meg, hogy n a g g o n  h d l d s  v a g g o k  
A l p r í r  G i t t á n a k ,  aki meghallgatott. biztatott és 
bátorságot öntőit belém.
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I.AK .IITOV  
J Á T É K A  

HOLLYW OOD* 
IIA\ O D li l  

H Í R E I N  

SZEREPÉT
Hollywood legnépsze­

rűbb vendége M r .  és M rs .  
I.uuffhton Vil i .  Henrik és 
felesége kedvencei a tár­
saságnak, mert mindket­
ten sziporkázóan szelle­
mes társalgók, akiknek 
„bemondásain*4 egész H o l ­
lywood mulat.

Mrs. Laughlon is film- 
szinésznő. Művészneve E l -  
sa Leznchester. ö  játszotta 
a VIII. Henrikben a csú­
nya német hercegnőt, aki 
a nászéjszakán elnyeri a 
férje pénzét. A nagykö ­
zönség nem is tudta, hogy  
ebben a remek jelenetben 
Charles Laughton-nak «  
felesége volt a partnere.

A Laughton-vil la dísz­
helyén a hol lywoodi Film-

Charles Lauahton ar „Ahol tilos 
a szerelem4* féríJ főszerepében

akadémia dija áll, tgy  
gyönyörű szobor, amelyet 
az angol színész az 1933-as 
év legjobb szinészi a lak í ­
tásáért, VIII. Henrikért 
kapott.

Laughlon nemrég fejez­
te be uj filmjét, ö  játszot­
ta az „ A h o l  tilos u s z e r e ­
l e m ”  együk főszerepét, az 
apát, E dw ard  Moulton
Barret urat. (Ezt a szere­
det a budapesti előadáson  
O d r y  Á r p á d  játszotta.) 
Utána a „C o pp cr f l e ld  D á ­
v id ”  egyik főszerepét
akarták vele játszatni, de 
ezt az ötödik napon visz-
szaadta, hogy nem felel 
meg egyéniségének. A
hollywoodi írók most lá ­
zasan dolgoznak, hogy
megfelelő szerepet Írjanak 
Charles Laughtonnak.

í.aughton é» felesége, IClsn I.un 
cheNter hollywoodi kertjükben
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PINTNER  JÓ SK A  
fii* A fiAl>A KACSA  
CSODALATOS  
K A K K IER JE

H O O f A l  E E T T  É G I  M A G I A R
FICXBÓE „N E M ZE T I  IN T É Z -
J I É l í r  A M E R IK Á B A N

„Joe Penncr hecame a national in* 
stitution after a few months on the 
air“ : Joe Penner néhány hónapi rá­
diószereplés után valóságos nemzeti 
intézmény lett. így kezdődik egy 
neves amerikai rádiópublicista, fíus- 
sel Edwards cikke Pintner Jóskáról, 
akit ötéves korában vittek szülei 
Magyarországból Amerikába. Jóská­
ból Joe lett, a Pintner nevet is az 
amerikai fülnek jobban hangzó Pen- 
nerrel cserélte fel. Édesanyja hegedű­
művészt akart belőle nevelni. Egy 
Detroitiam élő magyar hegedűtanár 
bajlódott vele vagy ogv évig, de az­
tán lemondott róla és kijelentette, 
hogy Jóskából sohasem lesz hegedű- 
játékos. Kamaszkorában Itex mester­
nek, egy hires amerikai bűvésznek 
és gondolatolvasónak lett a segédje. 
C) tartotta láthatatlan dróton a „ l e ­
vegőben úszó hölgyet** és ő olvasta 
el a nézők leveleit, mielőtt bedobta 
egy kristálygolyóba, ahonnan aztán 
Rex mester csodálatos módon ,,ki- 
olvasta** a médiumok írását. Egyszer 
aztán leejtette a levegőben úszó höl­
gyet, mire Rex mester kidobta. Nem ­
sokára szerződést kapott a Desmond- 
revühöz. Ez egy családi revü volt, de 
az egyik Desmond-fiu megbetegedett 
és ezért kellett egy családon kívüli 
uj revütag. Egv újságíró azonban le­
leplezte a kegyes csalást és azt irta. 
hogy az ál-Desmond sokkal jobb. 
mint az igazi Desmondok. Emiatt 
aztán a Desmond-familia megharagu­
dott és Joe megint állás titán néz­
hetett.

Azonban az újságíró cikke mégis 
használt Joe Pennernek: felfedezték.
Szólószám lett belőle. Varietékben, 
mozikban lépett fel.

Műsorát, humorát nem lehet leirní. 
Ha az előadás végén megkérdezik a 
nézőt, m iért kacagott annyit Penne- 
rcn, nem tudja megmondani.

iOe Peoorr és t|da ham



Félszeg. m ind ig  zavarban van, ö 
az ö rök  , ,schlemil“ , akit  * m indenk i  
ié l re lök  az útból, elutasít, kidob. A 
híres kacsaszámán egész A m er ika  
nevet és senki sem tudja, hogy 
miért.

Pcnner  be jön  a színpadra. Eélsze-

A rád ió  után jött  a f i lm. H o l l y ­
w oodban  m ár  készülnek a Penner-  
hurleszkek, am e lyekben  Joe és a 
Lyda kacsa játszanak főszerepet. A  
f i lmen m eg je len ik  az a b izonyos k a ­
csa, amelyet  Penner  o lyan  gyakran 
kínált eladásra a k ö z ö n s é g n e k . , ,

ént/

gén megáll  és azt kérdi:
—  A kar venn i egy kacsá t?
Senki sem felel. Penner  tovább 

kérdez:
—  Tatát j a kedves fivére  venne egy 

kacsá t? V a g y  talán a kedves n ő v é r e ?
Most inát* az egész színház nevet.

Nem  nevet, egyenesen röhög.
H ogy  miért, senki sem tud '

Hiszen végtére semmi
fa lrengetően mulatságos 
nem történt. Mindössze 
i g v  fé lszeg alak meg 
kérdezte, hogy  akar c
valaki kacsát venni?  De 
ahogy  kérdez i  —  ebben 
van a siker.

Aztán tovább

A kar venn i 
d ög lö tt  l o v a t?

Most már nem lehet 
bírni a nézőkkel .  Egy- 
niás hasát fog ják  és 
ugv nevetnek.

Európa i  ember nem 
érti, nem tudja fe l fogni ,  
nnérl van Pennernek
o lyan  óriási sikere, hz  
a m agyarszárm azásu szi~ 
nesz a leg tip ikusabb  am e­
r ik a i h u m o r  m egtestesí­
tő je .  N em  exportc ikk ,
Európában nem  lenne, 
m ég  Angl iában sem, ahol 
pedig megértenék be­
szédét.

A var iették és a mozi) .
sz ínpadáró l  P in tner  

Jóska hamarosan a rá ­
d ióhoz  került. Minden
héten fé lórát m ók á z ik  a 
m ik ro fon  előtt és né­
hány hónap után ,,n em ­
zeti in té zm én y “  lett b e ­
lőle. Az  amer ika i  rádió 
ma szinte e lképze lhetet­
len az o fé lórá ja  nélkül

íme ismét egy magyar siker és ez annál 
nevezetesebb, mert hiszen humorról van 
szó, melyről azt mondták, hogy ameri­
kai specialitás. Most egy magyar fiú 
abban is világrekordot állított. Ameri­
kaibb az amerikainál. Az ember szíve eb 
szomorodik. Mjkpr leszünk olyan gaz, 
dagok, hogy nem kényszerülünk két 
kézzel szórni tehetségeinket a külföldre.
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E I I . T I I t t B .
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E ZT  % C IK K E T  ELE JÉ TŐ L  VÉGIG El, K E LL  OLVA8VI

A világ egyik legérdekesebb  
bálját tartották meg múlt 
szombaton, 16-án Londonban.  
A londoni filmszínészek klubja  
rendezett nagy Jelmezes táne- 
cstélyt, Hmelyre Am erika  és 
Európa  va lam ennyi híres f i lm ­
sztárját m eghívták . A bálon  
minden meghívott valamelyik  
híres szerepének ruhá jában
vagy m aszk jában  Jelent meg. A 
filmsztárok zavarta lanu l a k a r ­
tak szórakozni, ezért fényké­
pészt és ú jság írót nem enged ­
tek be a bá lra .  Ezt a tudósi- 
lást sem ú jság író ,  hanem  egy 
neves m agyar  f llm em ber  küldte  
Londonból a H A L L rt -n ak .  Az 
érdekes tudósítást Itt ad juk :

A londoni je lmezes H im­
bál annyi szenzációt nyú j­
tott, hogy  nehéz erről r ö ­
viden beszámolni.  A legna­
gyobb érdeklődés természe­
tesen H o l lyw ood  sztrájnival 
szemben nyilvánul! meg. 
Grefa G rrh o  Krisztina k i ­
rálynő - jelmeélven jelent 
meg, vele vo lt  a Kriszlina- 
film egyik fér f i főszereplő je,  
Clark Gabié, aki a bálra is 
spanyol d ip lomatának ö l tö ­
zött. A Param otm t két ne­
ves színésze az estélyen 
legalább fé lezer autogram- 
mot oszlott  ki fejenként. 
Afarlene D ietridh  nem tu­
dott e l jönni a bálra, meri 
nemrég kezdték meg uj 
f i lmjének, a C aprice  F ra n ­
ciásé- nek felvételeit. Az 
Uiiiversal f i lmgyárat  he­
lyette Kay Franc ig  képv i­
selte, aki leghíresebb sze­
repének, a „N a n á "-nak 
kosztümjét vette fel. Shir- 
ley Tem pfe  vő legényével, 
Buster Ke<tt ónnal jelent 
meg. Buster civilben ter­
mészetesen nem hord szem­
üveget. mint filmjein. A

bárban két önkéntes mixer, 
Joan C raw ford  és Dolnres  
f id  R io , a Csodabár két f ő ­
szereplője készítette az 
európai kollégáknak az iga­
zi nmernkai báritalokat, a 
fekotehaju Jvon H arlow  
pedig legnagyobb f i lm jé ­
nek, a , Rivaldafény*'-nek
slágereit énekelte. Nagy 
meglepetést kellett Mari) 
P ick fo rd ,  aki egyetlen g ye r ­
mekével, az ifjabb Douglas  
Fairbanks-szcl jelent meg. 
Tai ibanks junior stilsze- 
iü l m i  D on  Juan-im k  öllö- 
>’ölf . Velük volt Elisubeth  
Bergner is, aki a Don Juan 
fi lmben a fiatal Fairbanks 
partnernője volt. P iokford- 
nak Conrad Veidt mutatta 
be a londoni e lőkelősége­
ket. Veidt most elkészüli 
fi lmjének, a „Jud  Süss"- 
nek hercegi ruhájában j e ­
lent meg. Veidt társaságá­
ban volt Stefan Zw eig  is. 
aiknek regényéből a film 
készült.

Az amerikaiak mind
gratuláltak Paula XV essél y- 
nek, akinek „Bécsi bá l“ o. 
f i lm je  már Amerikába Is 
eljutott. Wesse ly  és a film

fér f i főszereplő je,  W illy  
Farsf bo ldogan fogadták
az el ismerő szavakat. Az 
amerikaiak aztán Eygerth  
M ártá t  és Kiepurá t  akar­
ták hallani, akik nem* is 
kérették magukat sokáig. 
F lénekelték idei nagy 
f i lmjüknek, a „ Cirk iiszher- 
c cg n ő " -n e k  slágereit. V i ­
szonzásul Chevalier e léne­
kelte egy másik Kálmán- 
nperett, a „ Vig özvegy"  
nagy valcerét. Chevalier,
aki nemrég fe jezte be H o l ­
lywoodban a „V ig  ö zvegy "  
film változatát, természete­

sen Danilónak öltözve j e ­
lent meg a je lmezbálon 

Budapeslről hárman jöt- 
lek el a bálra. Ágai Irén  a 
..Buzakcdász“  magyar ruhá­
ját vette fel és el is éne­
kelte ennek a fi lmnek s lá­
geréi, a Hallét babyt. B ér­
ezel Z ita  és Jávor Pá l  az 
, U j ro k o n “ ké! főszerep­
lője szintén magyar lián- 
gosfi lms lágereket énekeltek. 
Nagy feltűnést keltett, 
hogv a német film két leg­
kövérebb színésze, n náci- 
érzelmeiről közismert F é lix  
Bressart és az emigrált 
H ein r ich  George , aki most 
Budapesten. játszik nz Al- 
pár Gitta-filrnben, milyen 
békésen beszélgetnek eg y ­
mással.

★

Most vesszük észre, hogy v a ­

laki u bolondot Járatta yeltink. 

A londoni f llm bálból egy 

o m  igaz hí ,, alkalm i tudóul- 

ló n k "  cikke tele van h ibával és 

valótlansággal N incs m ár Időnk 

tíz egész old alt kijavítani, o l ­

vadóinkra bízzuk, hogy keres­

nék ki a hibákat. Aki olvasta  

a H a lló  eddig  megjelent szá­

mait én figyelmesen elolvassa  

ezt az oldalt, könnyen m egta­

lá lja  m ajd  a hibákat. A h ibá ­

kat érdeme* megkeresni, meri  

azok között. akik legjobban j a ­

vítják ki ezt az oldalt, tizenöt 

dijat osztunk ki. Tessék p á ­
lyázni! (A  válaszok a H A L L Ó

szerkesztőségébe küldendők.  

Budapest, V I . ,  A rad i-u tca  8., a 

borítékra rá írandó : F llm hiba-

keresés.)
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„VAM P-C8Ő K K AL" B1CNÜKIK  

N Z E R R I A I E S É T ^ L

Nanking, november*
(A  Hallő alkalmi tudósítójától.) Xank'ng egyik külvá-  

roniibon hatalmas épület áll: a Sank ha i—Nanking Film- 
rorporution gyártelepe. Itt készülnek az uj Kina hatal­
mas modern filmjei, amelyek sikerrel veszik fel u ver­
senyt az amerikai exporttal. Egy kínul filmgyárba lé­
nyegesen nehezebb bejutni, mint sok európai mtniszté- 
i iitnthu. Mikor mégis bejutottam, csak nehezen sikerült 
elérnem, hogy mr, C.hl-l'u elé vezessenek, aki a gyár 
művészeti vezetője. Kemény arcú, szemüveges ur a 
Sanghaj— Nanking Filmcorporution művészeti irányítója.

— Milyenek a kínai tllmekr 
—  kérdeztem mr. Chi-Fut. E lő­
ző napon ugyanis egy kinai 
színházban voltam, ahol némi 
Ízelítőt kaptam az ó-kinai szili.' 
játszásról. Hatalmi,* szukái lu. 
páncélba ollózol) harcosok vi­
askodtak handzsárral és kard ­
dal «-g> végtelenül bonyolult * 
mesejátékban. Az előadás
egyetlen zenei kísérete hatal­
mas gong volt, umelyrt jobb  
ügyhöz méltó buzgalommal pü- 
főll egy nyurga kinai Huta4! 
ember. A közönség rendkívüli 
érdeklődéssel figyelte u iszá- 
inomrn tökélehlsen érthetetlen 
előadást. amelynek végén a 
szereplők nagyrésze elpusztulj 
a megmaradót lak pedig egy­
mást iildösték le.

Mr. C.hl-Fu kérdésemre azzal 
válaszolt, hogy bevezetett a 
gyár vetítő termébe. Végig ­
néztem a gyár legújabb film­
jét, amely a mai Kínában ját­
szódott le és egyáltalában nem 
emlékeztetett arra  a színházi 
előadásra, amit tisztelettel 
ugyan. de á síit ózva 'unatkoz­
tam végig az előző napon.

l.ow Feng Yung, a kinai 
Marlene Dletrieh

kai Ütmeknél. Mr. Chl-Fu ab ­
ban látja a kinai filmgyártás 
jövőjét, hogy kinai színészekkel 
és kinn! pénzzel csinál olyan  
filmeket, mint amilyeneket ed ­
dig Anitrikából hoztak be.

A vetítő helyiségből nz egyik 
műterembe mentünk, ahol ép­
pen n ,,Tsl-Fu-Llen ká lvá ­
riái V ‘ eimü filmdrámát for­
gatták. Itt megfigyeltem, hogy 
a kinai színésznők és színészek 
mennyire Igyekeznek az euró­
pai színjátszást eltanu’ni. A 
főszereplő hölgy. Low -Feng-  
Yung kisasszony egy hosszú 
, vam p“  csókkal búcsúzott a sze 
relmeséiől —  éppen úgy. ahogy 
Marlene Dletrieh szokott . . .

A Ilim meséje röviden a kö­
vetkező: Egy magasrangu liszt
szemel vt t alantasának felesé­
gére, akit egy ürüggyel u la ­
kására esni és ott dulakodni 
kezd vele. Az tssiony férje 
megtudja feljebbvalója szándé­
kát. betör a lakásba és pofon­
üti a magasrangu tisztet, aki 
meghátrál. — de másnapra  
rapportra rendelt inzultálóját. A 
kihallgatáson kutya korbáccsal
támad a férjre, aki feszes vi­
gyázzállásban fürl a verés!. A  
következő felvonásban a liszt 
már börtönben ül, felettese pe­
dig maga elé hurcoltatja az 
m szunyt é* sze mélát Iára löveti 
agyon férjét. Eddig az aljas­
ság gvözölf u film meséiében, 
de a következő váHozásnátI fel­
támad a holtnak hitt férj, akii 
barátja megmentett az agyon- 
lövéstől és megöli az álnok 
csábítót . . .

A happy endef azt teszí tel 
lessé, hogy u  párocska bünte­
tés nélkül menekül meg.

r.hln Chow, a kínai Cl ara Bou

A mese kissé naiv, de nem 
naivnbb u szokványos unit rl-

3011.000 márkába kerüli ez h filmdiszlet, az aranyt «lnalo mü* 
hely. melyet Han» Albers . .A rany“  eimü filmjéhez építettek frf



W É IJ E T  É K T
A  S A M T I - P Á L Y Í S R A T

A JÖVŐ H f lT E I  KÖZftLJflK  A N Y E R T E S E K  MftVSOHiT
A H a lló  Sartfi-pályázatára annyi levé l érkezett, hogy  nincs m ár he lyünk  va la ­

m en n y i pá lyam unka  leköz lé ré re . A Santi-pá lyázatot ezzel a számm al befe jeztük . A 
nyertesek nevét a jö v ő  számban k özö ljü k . A d ija k  elbírálásánál azokat a leve leket 
is figyelem be vesszük, am elyek  nem je len tek  m eg a Haliéiban.

Az ón Santi-szobrom rán to tt  csirke sa­
látával. Ez az uram kedvenc élele, ame­
lyet az nap készítettem neki, mikor pér 
hónapi házasság ulán az első komoly 
összetűzés történt. Az uram mérge a rán- 
rántottesirke földi maradványaival egye­
nes arányban fogyotl. Az én jelszavam 
tehát: a fé rf it  csak a gyom rán  keresztül 
lehet visszahódítani.

(Jelige: Zsuzska baba.)
.  *

En az első haragnál találtam meg azt a he­
lyes utat, amelyet mindeji asszonynak a legme­
legebben ajánlok. Megkértem férjemet, hogy 
segítsen egy motring pamutot felgombolyítani. 
Eközben összekuszáltam a pamutot és olyan 
közel kerültem hozzá, hogy ujjaink egyszerre 
csak egymásba kulesolódtak, boldogan öleltük 
át egymást. Azóta, ha összeveszünk, férjem  
mindig egy motring pamutot vásárol.

B. Sándorné, Gödöllő.
★

N agyon  szeretem  «  fé r jem e t,  ennek e l­
lenére egxjszer mégis támadt köz tün k  egy 
kis nézeteltérés, am ely m ég a vacsora- 
asztalnál is tartott. Egyszerre  csak nagy, 
kövér könnycseppek  kezdtek p o ty ogn i a 
szem em ből. F é r je m  ezt látva, m egh a to t­
ta n ö le lt  magához. A n ő i  könn yek  csodát 
tettek. (Jelige: Maosek és Csimasz.)

★
Hatéves házasok vagyunk és harmónikus éle­

tünket négy napig tartó harag szakította meg. 
A negyedik nap estéjén kislányunk feleségem 
nyakát átkulesolva kíváncsian kérdezte: „Anyus- 
kám, szereted az én apukámat? Hogyne, kislá­
nyom! —  Hát akkor miért nem adsz neki egy 
puszit? Meglepetten néztünk egymásra a felesé­
gemmel, felkaptuk kislányunkat és megfogadtuk  
egymásnak, hogy soha. soha nem fogunk össze­
veszni. (Jelige: Gyermek a család békeangyala.)

★
A múlt héten összeszólalkoztunk fér­

jemmel. Férjemnek volt igaza, de én nem 
akartam ezt elismerni. Később a kezembe 
került a Halló Santi-pályázata, amelynek 
elolvasása után az asztalra két gyertyát 
és közéje a fellapozott cikket tettem. 
Férjem értelmetlenül nézte a gyertyákat,

majd a cikket elolvasva, moso lyogva  
gyújtotta meg az egyik gyertyáját.  Azótn 
öröm m el  várom a Halló uj számait.

B. M.-né, Eger.
★

Ideáll^ házaséletet élünk, de azért néha vesze­
kedünk. Egy ilyen veszekedés alkalmával támadt 
szóvihar sehogysem akart véget érni. Nem b ír ­
tam sehogysem megállítani feleségem gyorsan  
pergő nyelvét. Egyszerre csak az asztalra csap­
tom és nzt ordítottam: „Lekvár**. Feleségemet 
megdöbbentette ordításom, de aztán elnevette 
magát. A lekvár szó (amely máig sem tudom 
miért Jutott eszembe) kibékített minket. Azóta 
a „lekvár*4 azt Jelenti házunkban: Szeressük egy­
mást. (Jelige; I.ekvár.)

★

Összevesztem Vele. moziba akart menni
én nem. Ebből a csekélységből támadt a harag, 
mclu már hetek óta tartott, egyikünk sem akart 
közeledni. Egy este Sérti kutyámmal bementem  
a városba arra a környékre, ahol , , ő “ lakott. 
Sérti egyszerre csak kirántotta kezemből a pó­
rázt és pillanatok alatt eltűnt az esti sötétség­
ben. Már indulni akartam haza. mikor szembe­
találkoztam Sétával. .1 kutya pórázát „ ö  ' 
fogta. Szótlanul álltunk mindketten, Séro  nc- 
kcmugrolt és a viszontlátás örömében két első 
lábával végigkarcolta arcomat. En sírni kezd­
tem. űrire végigsirnitot la arcomat és ki-
bél ültünk. (Jelige: Kntyabnrátság.)

★

Az udvarlóininul összevesztünk. Annulru, hogy 
hidegen elköszönt és már ment is a hallba, 
hogg köpenyét és kuniját vegye. Ijedten futot­
tam a gramofonhoz. rátettem azt a tangót,
melynek hangjainál egy bálon megismerkedtünk. 
A következő pillanatban újra bejött a szobába 
az udvarlóm köpenyben, csákóval a kezében és 
csak annyit mondott: ,.Szabad erre a tangóra?" 
(Jelige: Hölgyválasz 22.)

*
Ez a békülési eset nem velem történt meg, 

hí nem egy ismerős házaspárral. Az volt köztük 
a megállapodás, hogy harag esetén, az a fél. 
amclyfk békülni akar kinyitja a kályha ajtaját. 
Ha a másik fél szintén békülni akar. akkor 
válaszul becsukja a kályhaajtót. Egyszer komoly 
harag tört ki, ez egyik fél sem kezdeményezte a 
békülóst. Szerencsére a cselédlány véletlenül 
nyitva felejtette a kályhaajlót. Amikor a férj 
ezt meglátta, gyorsan becsukta a kályhaajtót, 
beszaladt a felesége szobájába és boldogan 
ölelte, meg a mit sem sejtő asszonyt. S. Margit.

t & e lm jv e ' J fr á ts b i
az ország legnagyobb es legrégibb szakuslate

UJ nagy napsa árjegyzékét
I n g y e n  és bérmentve kü ldi:

LIEBNER ZSIOmOND
Budapest V . titván -tér é.
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A \ ( a \ I J i A ,  A  C I R K C S K  V C U D É K E
OYEKiWEKRGGÉIVY

(2. folytatás)
Angyalka lépett most 

közéjük, ki Kovácsynak, 
az Augusztnak volt a kis­
lánya. Bűbájos, aranyha­
jával, bársonyos te k inteti-! 
hnrna szemeivel, lényének 
egész melegségével, valósá 
gos varázs alaft tartotta 
társait, He nemcsak ökel, 
hanem az egész közönséget. 
Egész lényéből jóság és 
szeretet sugárzott. Most 
is, hogy bejött és Laci 
bácsi és Pepiló hoxolását 
látta, rögön szétválasztotta 
őket.

— Siessünk, gyerekek ’

A  K I S  H A S  
É S  A I t A lH O

(Lakner bácsi egy rádiót 
próbálgat. A kis inas be 
jön, kiváncsion nézi, majd 
megkérdezi:)

Kis inas: Mi az, Lakner 
bácsi?

Isik ne r bácsi: Ez? Egy
aszalt szilva! Ez? A Keleti­
pályaudvari Ez? Egy gőz- 
l.omoru köszörűidé! Hogv 
kérdezhetsz ilyet? Hát azt 
minden gyerek tudja, hogy 
ez egy rádió!

Kis inas: A rát látom, 
de hol van itt a dió?

Lakner bácsi: Ne mondj 
ilyeneket, mert mindjárt 
haragszom rád— iól Min­
den gyerek látja, hogy egy 
négylámpás készülék!

Kis inas: Ja, ez egy lám­
pa? Azt hittem, hogy rá­
dió!

Lakner bácsi: Négylám­
pás rádió! Vagy azt hitted, 
hogy gyertyás rádió is van?

— mondta. Az előadásra 
eljön a itiizoltófőparancs- 
nok is, aki nekem két kiló 
krumplicukrot ígért! — 
Ha nem veszekedtek és jók 
lesztek, az egészet szét­
osztom közietek!

— Jó lesz, ha nem tnó 
kázol, mert ha bejön az 
igazgató, megint a nya­
kunk közé ©sördit — szólt 
a szotmoru arcú bohóc. In 
kább nézd meg. hogy nem 
jön-e?

Biberó ki is szaladt, 
hogy 'megnézze nem jön-e 
az igazgató, akitől mind­
annyian úgy féltek. A sok

Kis inas: Minek kell ez 
a rádió?

Lakner bácsi: Ezen drót 
nélkül lehet zenét hall­
gatni!

Kis inas: Hát én eddig 
is drót nélkül hallgattam 
zenét! Eddig se voltam 
összedrótozva!

Lakner bácsi: Ez egy
olyan találmány, hogy 
mondjuk Párisban zenélnek 
és Pesten lehet haliani!

Kis inas: Most már ér­
tem! Ugy e, ha Londonban 
rálépnek egy drótszörü foxi 
farkára, akkor az Pesten 
ugat!

Lakner bácsi: Csakhogy
érted már! Hát tanuld meg 
most a rádiót: ez itten a 
kondenzátor!

Kis inas: Mondja, Lak­
ner bácsi, napos időben is 
knnden zápor! ?

Lakner bácsi: Nem zápor 
ez, hanem zátorl

Kis inas: Sátor?
Lakner bácsi: Dehogyis

sátor! Ez fogja az állomá­
sokat!

csillogó ruhás kis bohóc- 
meg mind utánaszaladt 
mint ahogy a kis cicák a 
nagy után futnak mindig, 
gondolkodás nélkül.

Angyalka elgondolko­
zott, tekin le léből látszott, 
hogy messze kalandozik 
gondolataiban, és nagyot 
sóhajtva, halk hangon 
kérdezte.

— Mondd, apukám, mi­
kor megyünk mi végre 
haza?

— Egy hónap imulva .. . 
Bizony én is alig várom, 
hogy visszamehessünk a

Kis inas: A villamos ál­
lomásokat?

Lakner bácsi: Dehogy! A 
városokat fogjál

Kis inas: Mégfogja a vá­
rosokat? Hát van neki
keze?

Lakner bácsi: Hát nem
fogd ossa az állomásokat, 
nem csipkedi, csiklandozza, 
hanem a hangokat hozza! 
Azért van a tetőn az an­
tenna.

Kis inas: Mi van a te 
tőn?! An— tenta?

Lakner bácsi: Nem an- 
tenta, hanem antenna, 
drótl Ez hozza le a han­
gokat!

Kis inas: Milyen fáradt
lehet az a szegény Antó 
nial

l^akner bácsi: Nem An­
tónia, hanem antenna! Es 
miért lehet fáradt?

Kis inas: Hátha mindig
felmegy a tetőre és lehozza 
a hangokat!

Lakner bácsi: Ugyani
Nem kell azért felmennie, 
lejön az magától is!
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te drága, jó anyukádhoz.
—  Mióta nem láttad

anyukádat? —  kérdezte
La<íi bácsi, ki csak pár 
hét óta volt  a társulatnál, 
de azért nagyon megsze  
rétté Kovácsyt, a bohócot  
és sajnálta, hogy mindig 
o lyan  szomorúan néz, 
amint nincs a porondon 
Megszerette ezt az édes.
jószívű kis Angyalkát is
ki tehetségével már ilyen 
kisgyermek korában hoz­
zásegítette édesapját ahoz, 
hogy a mai küzdelmes vi-
I ágban megkereshessék a 
kenyerüket. Igaz, hogy 
ára vo l t  annak a kereset­
nek. Ott kellett hagyni ott 
hónukat, hol annyi szere* 
tettel éllek együtt hármas­
ban és járták a vádorclr  
kosz u’tját szerte a nagy* 
világban.

—  Több, mint egy fé l ­
éve nem láttam anyuká­
mat . . . —  sóhajtotta A n ­
gya lka  . . .  Az  ősszel indul

K is  in a s : És mindig szól 
ez a rádió?

L a k n e r  bá cs i: Mindig!
. K is  in a s : Ugy-e csak

akkor nem, , ha vendégek 
vannak 1

I ja k n e r  b á c s i: Tel  Most 
már ebből nekem elég! 
Most már  hadd keressek 
egy állomást! Na mondjál 
egyet!

K is  in a s : A nyugati pá­
lyaudvari Az  egy szép nagy 
nyugodt állomási

iM k n e r  b á cs i: Ne ilyet
mondjál !  Külfö ldet!

K is  in a s : Balatonputz-
pasztal

T x ik n er b á cs i: Az külföld 
és az egy állomási?

K is  in a s : Azt nem tu­
dom, hogy külföld-e, de 
állomási

I ja k n e r  b á c s i: Olyan!
mondjál,  mint mondjuk 
Bécs, Berlin, London!

K is  in a s : Mondok egyet, 
ha . . . Lakner  bácsi, tudja, 
mit mond az orosz, m i­
előtt meghal?

f .a k n e r  b á cs i: Hocv  jön
az ide?

tünk el a budai Had nagy - 
utcából, azóta ezzel a cir­
kusszal voltunk már .szer­
te e világon, most még 
egy hónapig Itt leszünk, 
aztán haza . . . Hazai K ép ­
zeletében már megjeleni a 
kis tabáni házacska, az őt 
körülvevő zeg-zugos kis 
utcákkal, benne egy f e ­
hérre meszelt régi ház, ab 
bán, is egy  tiszta kis la­
kás, melynek egyetlen ki* 
szobácskájábán az ő jó 
anyukája ül és varrogat 
neki szebbnél-szel vb ruhá­
kat, amikben a cirkusz­
ban Őt mindenki úgy m eg ­
csodálja. Esténként, ha 
egyedüli maradt, édes, fá jó 
hangon, dúdolta:

Bejártuk már az egész nagy
f világot.

Arattunk sok tapsot, kaptunk
[sok virágot. 

A vándorcirkusz a mi kis hazánk 
h's tréfás dalra nyílik csak a

fszdnk.
Amíg lejátszunk könnyedén egy

l mókát

K is  in a s : Az is egy á l lo ­
más!

L a k n e r  b á c s i: Na áruld 
el nekem, mit mond az 
orosz, mielőtt meghal?

K is  in a s : Szent Péter
vár! . .  .

L a k n e r  b á c s i: Szentpéter­
vári Az tényleg egy á l lo­
más!

K is  in a s : És tudja mit 
mond a török, m ikor  be- 
teg?

L a k n e r  b á cs i: Jaj m a­
mám!

K is  in a s : Nemi Hanem, 
hogy Konstantin ápolj !

L a k n e r  b á cs i Konstanti­
nápolyi Jól van, kis ina­
som.

K is  in a s : Na és mit
mond a kínai, mielőtt 
meghal?

K is  in a s : Pá  rizs!
L a k n e r  b á c s i: Édes kis

inasom, ha most kislány 
volnál és véletlenül Linká- 
nak hívnának, azt monda­
nám, pá L inka!  de mivel 
fiú vagy, csak annyit m on­
dok: pá Pista!

A lelkünk visszasír egy régi
[ nótát

S a m i n  a néző kacagással vár: 
A szivem sírva anyukámnál jár!

A vén Tabánban áll egy kicsi
fház.

A pesti parton van palota száz.
Xcm  adnám értük én a kis

I tanyám
Mer ott lakik az édes, Jó anyám. 
Az én drága, jó anyám!

Angyalka érezte. hogy 
az ő anyukájánál jobb  
anya nincs a földön. T u d ­
ta, hogy fá j a szive, hogy  
11 e ki mes > ze i d egen ben
kell apukájával küzdeni t» 
megélhet ésért, és anyuká­
jának az volt az egyetlen 
vigasza nz ő lávolléCük- 
ben. hogy .mindenféle ki* 
se! y einda rabt > k,l>ó 1, gy  ön -
gyökből oly gyönyörű  ru­
hákat varrt Angya lkának, 
hogy az egész vi lágon 
megcsodálták. Angya lka  n 
lég egyszerűbb kis ruhában 
olyan vol\, m in i  egy kis 
égből le röppen t va lód i an­
gyal, mert a jóság és a 
szeretet valósággal sugár 
zott belőle, de  am ikor  e s ­
te kiment a közönség elé, 
anyukája állal varrt cs i l ­
logó ruháiban, olyan volt. 
hogy a z  emberek szeme 
valósággal élik áprázott és 
azt bitték, hogy ő legalább 
Is egy trónjai vesztett k i­
rály  kóborló  kislánya le­
het

Az igazi Angyalka pedig 
nem kívánt mást, m in t­
hogy sok sikerével annyit 
kerteshessen, hogy nem so­
kára haizanvebessenek, s 
otthon az egyszobás kis 
lakásban édesanyját sz ivé­
re ölelhesse. Szerelott v o l ­
na ugyan ő nagyobb, 
szebb lakást is, szerette 
volna, ha nem  kellelt  v o l ­
na m inden pénzt a házi- 
urnák adni, hanem ogv 
édes kicsi házacskát sze­
rezni olt a Tabánban, 
hogy aztán mindig  együtt 
i n a rar I h a s s a«n a k. T  ito fcba n
takarékoskodtak is apu­
kájával, hogy majd ez 
h*sz a meglepetés. m ire 
hazamén nek.

(  F o l y t a t ju k )
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Minden kérdésre Mívesen válaszolok, de eitak 
olyat kérdezzetek, amire lehet válaszolni.

Gyarmathy Zsuzsika kérdezi: Vasárnap 
délután zsur lesz nálam. Tessék meg- 
írni, mi mindent csináltassak, hogy osz­
tály társnőimet, kis vendégeimet lefőzzem.

Válaszom: Kedves Zsuzsikám, azért
hívtad meg — ugyebár — a kis barát­
nőidet, hogy azok jól érezzék magukat 
nálad." Ha olyan nagy uzsonnával foga­
dod őket, amit nem tudnak viszonozni, 
már rosszkedvűen kezdődik az összejöve- 
tel, — mert elrontottad a hangulatot. 
Szerény uzsonnát készíts, de eszelj ki 
mindenféle kedves figyelmességet: ked­
ves névjegyeket, virágdíszt, amit elvihet­
nek, tombolát, legyen jó a rádiótok, kérj 
kölcsön kedves gramofonlcmezeket. Jó 
mulatóst.

Kelemen Ernő kérdez: Hiába akarok
pontos lenni az iskolában, mindig elké- 
sek. Mit tegyek?

Válaszom: Elsősorban, ne Írd azt,
hogy elkések. hanem elkésem. (Mert  el­
késik az Ikes ige, tehát első személy­
ben: elkésem.)  Másodsorban, úgy tudom, 
hogy minden este későn fekszel le, tehát 
emiatt nem tudsz felkelni reggel. Tudom, 
hogy este neui vagy álmos, de ha két 
este Idejében feküdnél el, hát harmad­
napra már álmos lennél. Kelj fel idejé­
ben. s ne tűrd, hogy kinevessen az osz- 
tály.

Elbrrt Erika kérdezi: Mit vegyek
anyuka születésnapjára:

Válaszom: Virágot, még pedig olyat,
amin látszik, hogy te választottad, tehát 
anyukád megérzi, hogy szeretettel gon­
doltál rá. A virág mellé vers is illik, 
olyan, amilyet szívből 1> .Jsz elszavalni. 
Anyukának én is gratulálok!

Sárossy Pista kérdezi: Szeretnék f i lm ­
színész lenni. Tetszik-e nekem egy olyan 
levelet adni, aminek segítségével rögtön 
t'< 1 vesznek Amerikába?

Válaszom: Xem adok én olyan levelet, 
édes Pistám, mert attól félek. hogy 
mindkettőnket kinevetnének. Te nem

U T A L V Á N Y
E z e n  u t a l v á n y  f e l m u t a t ó j a  2  d a r a b  k e d v e z  

m é n y e s  á r u  J e g y e t  v á l t h a t

Lakner Bécsi Gyermekszlnhflza
előadására

tudsz angolul, én meg nem tudom, hogy 
van-e szükség ott reád. Hidd el, jobb  
nézni a filmet, mint játszani, jobb meg­
enni a mákosrétest, mint megsütni. Ma ­
radj itthon Pista, Itt mindenki szerel.

MIT SÜTSZ, KIS SZŰCS?!
Mit sütsz. kis szűcs?
Húst sülsz, kis szűcs?
Dehogy is húst, hanem fánkot!
Ez n Rézi, Jól megnézi 
Mivel tttmje tele éhes szánkot!

Lesz lebbencs leves. 
Lesz CBlbike hús. 
Csicsóka mártás,
Kttrités vagy buszt

Nem  erre éhes a mi szánk, 
N e  sírjanak, lesz esodafánkt 
Mit sütsz, kis szűcs?
Húst sülsz kis szilcs?!
Ne húst süssél.
Hanem finom fánkot!

K ISK EH ESZTR EJTVÉNY

Mcof ejtésül hchrülflrnrtő: 
vízszintes 1, i:> és függőleges 1, 6.

Vízszintes: 1. Szép, régi magyar tánc. 7.
Menyasszony. 8. Igi. 9. Te f  .eg ő. 10. Vissza: 
könnyen veszekedéssé fajul. 11. Fohász. 13. Ének 
1.5. Sokszor szebb a valóságnál. 17. Most. 18. Téli 
sporteszköz. 19. Porció.

Függőleges : 1. Antik műtárgyakra mondják.
2 Az összecsengő verssor-vég. 3. Daloló szócska.
4. Itt ömlik a Tisza a Dunába. 5. Becézett 
Ágota. ö. Pl a Szahara. 12. Közteher. 14. Mulató- 
szó. 16 Liba fele. 17. Tegnapután.

Kiskeresztrejtvény megfejtése 1*34 7-es
számból:

Vízszintes: 1. Maradó. 7. Árulok. 8. Zaza. O. 
S‘ ssss. 11. á z ó . 12. Za. S. 13. Szik. — Függőleges: 
1 Mázsás. 6. Okosak.

Kis megfejtőink közül dijakat a következők 
nyer»ek; Siket Írnia Rákospalota. Szent Mihály- 
utca 131/a. Roskó Annuska Dunakeszi. Műhely 
telep, V II. épület, 18 ajtó. Kálmán Pista Buda­
pest, Rózsadomb, Mandularutea 27. Kapitány 
Béla Derecske, A llila-u tra 103. Czagány András 
Budapest, Iliim  udi-ut 35. földsz. 8 Nagy  Erzsé­
bet. Otbánhcgy, Juce-ut 33. földsz. 5.
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A „Kis boxbajnok" mesepályáznlál le­
járjuk. Jövő háton közöljük, hogy ki kap 
jutalmat. Itt közlünk még néhány pá­
lyázatot •

A GYŐZTES MARTI 
Irta: Blum Zoltán

Hói volt, hol r.sm volt, volt egyszer egy kis 
ház. Abban lakott ok* leányka, akit Mártinak  
hívtak. Mártika mindig csintalanságon törte a 
fejét. Egyszer aztán kieszelt valamit. Apukája  
boxbajnok volt. Márti fölhúzta kis kezére a 
nagy boxkesztyüket és így szélt apukájához: 
,, All j ki velem egy tneerírt, ha. mersz!" Ae\»- 
kája elmosolyodott és igy felelt: , ,J i>  1 v<n. *ye  
rünk!" Márti akkor már húzta apukáját ki > 
kertbe. Megkezdődött a nagy küzdelem. „Nesze, '  
nesze!" mondotta Márti, s akkorát ütött ptí* 
kája jobbkarjárn, hogy az térdre rogsott Még 
egy „telitalálat" és Márti legyőzte apuki íját.
Azután háromszoros „Éljen győzelem!" kiáltás­
sal köszöntötte az ebédet, melyhez a-iyükája  
hívta

MARIKA ÖRÖME
I r t ó :  C s a n A d i i  I l i k e

M a r i k a  s z ü l e i v e l  n y a r a l n i  m e n t , E y y  s z é p  n a ­
p o n  i o n  s z é l t  M a r i k a  a p u k á j á h o z :  ,,V<m e g y
n a g y s z e r ű  g o n d o l a t o m ! "  N o  m i  a z ?  K é r d e z t e  k í ­
v á n c s i a n  a p u k á j a .  H á t  a z ,  h o g y  j á t s z u n k  b o r -  
m e c c s c l .  A n g i i  m e g  M a r c s a  s z a k á c s á é  l e s z n e k  a  
n é z ő k ,  - léd  v a n ,  é n  n e m  b á n o m ,  d e  e l ő r e  f i g y e l ­
m e z t e t l e k ,  h o g y  s í r n i  n e m  s z a b a d .  A n y u  é s  S Í a r -  
c s a  m i n t  h á l á s  p u b l i k u m  l e t e l e p e d t e k  a  g y e p r e ,  
m i a l a t t  a z  e l l e n f e l e k  f e l h ú z t á k  a  b o x k e s z t y ü k e t .  
M i k o r  k é s z e n  v o l t a k .  í g y  s z ó l t  a p u k a :  , , K e z d h e t ­
j ü k ! "  A l i g  h o g y  k i m o n d t a . M a r i k a  m á r i s  e g y  
o l y a t  ü t ö t t  a p u k á j a  o r r á r a ,  h o g y  a z o n n a l  e l ­
e s e t t ,  s  a  n a g y  m e g l e p e t é s t ő l  t i z  o l v a s á s i g  f e l  s e m  
t u d ó t l  á l l n i .  A n y u k á j a  é s  M a r c s a  s z a k á c s á é  t o r  
k u k  s z a k a d t á b ó l  é l j e n e z t é k  a  k i s  g y ő z t e s t ,  k i  a  
s i k e t  ü l t  m e c c s  i l l á n  f u t ó i m u l  e g y  n a p i t  t ö l c s é r  
f a u n t ó l  . n i . a p u t . a  p e d i g  f a j d a l a i n á l  j k é n l  é t i g  i>a-

Angyalka, a cirkusz tündére. Bibém és »  «*t ^ 4
guru Igazgat* ur

Chrittlne Ponsle Freemann meghyerle az idei 
angol gyermekszépségversenyt

s z i l  M a n k ó i u l .  M e g  i s  g y ó g y  a l t  t ő l e  a z o n n a l  a z  
u r n a .  A z ó t a  m i n d e n  n y á r o n  j á t s z a n a k  m e c c s e t ,  
d e  m e g s ú g o m ,  h o g y  M a i i k n a k  is m r g d a a a d t  p á r ­
s z o r  a z  o r r o c s k á j a .

A BETELJESÜLT ALOM
Irta: Maros Katóka

Anikó hálószobájának ablaka még he volt 
függőnyözve, pedig m ár nyolcat ütött az ebédlő 
órája. A kis kakas is csodálkozott, hogy kis 
pajtása ily sokáig nem mutatkozik. Felszállt az 
orgonabokorra, mely Anikó ablaka alatt állt és 
elkukorékolta magát éhften. Kisvártatva a ka­
kaska hangjára ébredezni kezdett Anikó. Asi- 
tozva gondolt vidám álmára, miben Gyuri bá­
csit győzte le boxolás közben. Alig, hogy fel­
készül* öltözködésével, kopogtatnak «z  ajtón és 
Gyuri bácsi szól: Anikóm, a kis kakas már
harmat kukorékolt, a nap m ár magasan já r  az 
égen. Ián még mindig alszol? Felpattant az ajtó 
és Anikó boldogan mesélte el álmát Gyuri bá­
csi ölében.

Rcggelizés után Gyuri bácsi igy szólt Anikó­
hoz: Gyere tubioám, megismételjük álmodat,
tartunk egy kis box meccset. Anikó boldogan
szaladt szobájába, magái a kapta fürdőruháját, 
majd felhúzta a hatalmas boxkesztyüt, melyet 
Gyuri bácsitól kapott, l ’ár perc múlva elszállt 
a vezényszó és megkezdődött a l\eves küzde­
lem. Félóráig tartott ez a játék, ez a nagy 
meccs. Anikó egymásután mindig fölényben 
volt. Gyuri bácsi bizony m ár le is mondott a 
győzelemről teljesen. Mert az úgy volt, hogy 
egy fordulat, (melyei Gyuri bácsi sem tudott 
elképzelni) és máris a földön feküdt, eltápász- 
kodvn. Anikó bizony örült és hogy a győzelem 
teljes legyen, Anikó a lábát is rátétté Gyuri bá­
csi hasára.

így  győzte le a kis Anikó boxbajnok báesi- 
káját.

Nagyon kedves mesél küldőit he 
Boltyánsrky Ilona, Illésházy Gyula, Ság 
János, Bálin Martika, Blum Magda, Ke l­
lemes! Klárika, Wagner Piri és Kun 
And orka.
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H Ó L L E K -
CIOKIIAM ?
A demt kollekció (a fél- 

idény) novem beri bemuta­

tó iró l  a „ H  a l l  ó “ már 

pontos jelentést kapott Pa ­

risból:
Patou negyven uj ruhát 

mutat, ezek vonala m a jd ­

nem teljesen egyenes, a 
váll kivétel nélkül csapott. 

Ez az egyenes vonal újítást 
jelent az őszi szabásfor­

mával szemben, mert amint 

tudjuk, a legtöbb fo rga ­

lomban lévő fazon derék­
ban testhez áll. az alj pe­
dig délutánra és estére 

többnyire harangba bővül. 
Továbbá újítás az is, hogy 
nagyon sok ujja jóval a 

váll alatt sonkaformára b ő ­
vül. ö t  centiméter széles öv  jelzi  most 
nála a derékvonalat (sluszt). A klip és 

a gomb kevesebb, mint eddig. Sok dél­
utáni ruhának hátul kötényrésze van, 

amely alul szabad és igv megengedi a 
kilépést.

„Nem félünk n farkastól** é s  m á s  ú j d o n s á g o k ­
k a l  v a n  t e l e  a  m o s t  m e g j e l e n t  L i c h n e r  b á c s i  
j á t é k b o l t j á n a k  á r j e g y z é k e .  B u d a p e s t ,  V . .  S z e n t  

í s t v á n - t é r  4 .  Á r j e g y z é k é ^  k í v á n a t r a  k ü l d i

Emellett maradunk, m ondja n modern nő:
H a j a m  t i s z t í t á s á r a  c s a k i s  s z a p p a n o s  B o m b i n -  

s h a m p o n t  h a s z n á l h a t ó ,  m e r t  s o k  k i s é r l c t e z c s  
u t á n  r á j ö t t e m ,  h o g y  s e m m i  m á s ,  m i n t  a  B ő m -  

b i n - s h a m p o n  m o s á s  a l k n l n  a s  a r r a ,  h o g y  n  f e l ­
g y ü l e m l e t t  Z s i r a d é k o t ,  t i s z t á t l n n s á g o l  é s  e g y é b  
r á r a k ó l á s t  a l a p o s a n  e l t á v o l í t s a .  A  B o m b i t i -  
s h n m p o n  n e m e s  s z a p p a n o s  a n y a g o k a t  t a r t a l ­
m a /  é i  a  m é s z s z n p p a r  k e l e t k e z é s é t  t e l j e s e n  k i ­

k ü s z ö b ö l i .

Fehér-kék trikó »i dressz, kékbor ujjuk, kockás
nyaksál

(Foto D e c k e r  é s  M s n s )

a  J ó  tü  'm & p c k m u t



A ruhák anyaga: prásen domború
kr eppműsel f/me k. úgy fénytelenek, mint 
fé nyesek és különleges ggap jukelm ék, 
gyakran ujszövésü jersevk, néha beszőtt 
Kémhatásokkal.

Disz i t t * :  plisszé (először levarrt, majd 

kiengedett), guvré. két ellentétes szinti 
bársonyszalag és lamégarnitura ujj és 
nyak körül.

Itt kell megemlíteni, hogy a tavaszra 
és nyárra visszatérő nagy d ivat: az im -
prim é  már az összes kollekciókban j e ­
lentkezett. Patounál is látható mór né­
hány nyomott mintás ruha: fekete krep-

IR O DABÚTO R O K AT,
rényeket olcson veszek es eladok, Tfe
Sz.échenyi-utca 16. ( s a r o k ) ,  a tőzsdével szemben

szatén alapon pasztellszínű vayy fehér  
virágm inta  s egy igen szép esti ruha, 
amely nagy fekete-fehér kockával min­
tázott.

d in ne l  szintén u j vonalat h oz , még­
pedig saját elgondolásut: derekai m eg ­
hosszabbodtak , kissé. hátracsusznak és 
gyakran kepliatást keresnek, az alj pe­
dig gyakran harangba bővül.

Tavaszi és átmeneti kabótruhókat mu­
tat különböző kék, zöld és piros  szín­
ben, s ezekhez, saját anyagból, kabátot. 
Más sorozatban aljat és kabátot, hozzá­
való pikóbluzzal. Végül: fénytelen mű- 
selyem kreppeken és tavaszi gyapjuanya  
gon im prim ét, amelyből ruhát készít s 
a hozzáhordott, másnnyagu kabátot a 
ruha impriméanyagávai béleli. Egy­
színű ruháin néha im prím é hord űrt lá ­

tunk. Legszebbek hólyagos felületű, 
vagyis cloqué-selymei.

Esti ruhái impriméhŐI, sokféle pasz­
tellszínben muszlinsiffonból, tüllhől és 
finom csipkeanyagokból készülnek.

Maggy RoufYalig hoz demikollckciójá- 
hnn tavaszi ruhát, inkább csak a nagy 

báli idén jj tip ikus darabjait, de azok 
valóban meglepnek, úgy vonal bon, m int 

anyagban.

Derekai tosthezállnak, de slussztól 
lefelé (földig) rendkívül szövetgazdagok. 
Sok esti,- sőt báliruhája  készül: a pasz­
tellszínű lenanyagok béd. moséipikéböl és 
kockás, ujszövésü pam utáruból, amihez 
erős, melegszinü diszitő motívumot ad.

n X I a a A M  é s  b é l y e g a l b u m  Ar­ii Kllllfl fi j e « y / . e k * * t  é r d e k l ő d ő k n e k  
{ j l f l l i n U  o é r m e n t v e  k l l l d :

A BON 'i I JENŐ bélyogke- 
reskedése, Budapest IV., Váci-utca 45. 
Telefon: 86-5-30. Fizetésképen hasznait 
t ö  m e g b é 1 y  e g e t i s  e l f o g a d o k

T n n o c a m T n  a  t ó k é ű d e s  h a j f e s t é k -
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Persze, van a*érf bált- 

ruhája szinjátszó fáitok­
ból és fémmel áttört 
d i  va+s ely m ek b Öl is. Dél­

utáni ruhái főanyaga pe­

dig a crépe satin, de 

crépe marocain is, ame­

lyet imprimé selyemrészek 

bedolgozásával élénkít.
Amint látjuk, az annyira 

divatos téli bársonyok már 
kimaradoznak a kollek­
ciókból\ hogy néhány sze­

zon után aztán újból di­
vatba jöj jön ez az ősrégi 
anyag.

N a g y s á g o s

Kt-y/rl k<ilöt l lók H r jutnprr, felgomholható 
fehér plasztronnal

INECTO S 8

Y e s  g y ö n g y  por a  l e g i d e á l i s a b b  m o s a k o d ó s z e r .  

A  p ó r u s o k a i  l i s z l á n  t a r t j a ,  a z  a r c b ő r t  m i n d e n  

l i s z ' .  á l  l a n s á g t ó l  m e n t e s í t i ,  A  m i n d e n n a p i  a r c ­

á p o l ó  s  n  á I  n  ó t '.i ü  l ö z h  c  t e  I  l e n .

♦

A s s z o n  v ö m ! - ,
már az első 
mosás után is 
ragyogóan 
lányos lösz 
a hala,

m e r t  B o m b i n  s h a n y p o n n a l  m o s t a m ,  a m e l y  meg­
gátolja a  mésznzappan keletkezését s  e z é r t  b á t ­

r a n  á l l í t h a t o m  t a p a s z t a l a t a i m  a l a p j á n ,  h o g y  e z ­

u t á n  s o k k a l  t a r t ó s a b b  l e s z  a  f r i z u r a  é s  a v i z -  

h u l l á m ,  s e l y m e s e b b  l e s z  a  h a j ,  s z é p ,  r a g y o g ó  

f é n y ű ,  n e m  f o g  h u l l a n i  é s  m e g s z ű n i k  a k o r p a ­

k é p z ő d é s .  A  B o m b i n  l o j á s a l a k u  u j  s h a m p o n ,  

k ü l s ő  h é j a  é s  b e l s ő  t a r t a l m a  o l y a n  a n y a g o k a t  

f o g l a l  m a g á b a n ,  m e l y  m e g ő r z i ,  s ő t  v i s s z a v a r á ­

z s o l j a  a  h a j  e r e d e t i  f i a t a l o s  t ü z é t  é s  á l l a n d ó  

i ó l á p o l t s á g o t  é s  s z é p s é g e t  k ö l c s ö n ö z  a  h a j n a k .

I
o

Divatos hajszín a  m a h a g ó n i ,  b r o n z ,  g e s z t e n y é ­

in, r n a ,  a  l e g t ö k é l e t e s e b b e n  a z  fnnncamln h a j *  

f e s t é k k e l  é r h e t j ü k  e l .  M i n d e n  j o b b  h ö l g y f o d ­

r á s z n á l  m á r  I n n o e a m l n - n a l  f e s t e n e k .

★

Legszebb ruhudisz n finom, népies 
hímzés. MERIDIAN-fonállal varrd, mert 
szinei finomak és minden mosást b ir .

Tehát minden szép fejre

R o m á n i á b a n  Í8 k a p h a t ó !

k i E i t n i í i i
K  S C l I t  U  %
TOM HOI.ATAUUYAK, A l ’KÓ- 
A.IANü ÉKOK, MKULKl'ETflSKK

n i K K i m
1’At‘IN A ltnnA Z  
Koaeuth Lajoa u. Í V
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E l ő n g ö s  v o l n a ,  h a  m a m i i n k  á p o l h a t n á n k  k ö r ­
m ü n k e t  (All apátot tűik m c« múlt kordban), d e  e r r e ,  
a m a i  s i e t ő s  v i h i a b a n ,  i t a g u  n i n c s  i d ő n k ,  v a u n  
n i n c s  k e l l ő  n y u g a l m u n k .  Minden zakatol körü­
löttünk, s a környezettel, többnyire együtt zaka­
tol idegzetűik is. így hAt egyszerűbb, benyo­
másra: gyorsabb is, ha manikűr nyesgeti, h iva­
tásból, szép hosszúkásra lakkal kifényesített kör­
münket . . .

A GENTRV KENNEL
nnmzntközilng Is a legnagyobb és 
leghíresebb drótszőrű foxterrier te­
nyésztő telepek eúylke. Tenyész-  
anyaga a legnem esebb vérü és ere­
deti angol szárm azású  Cham pion  
föxterrlerekbűl éli. Szám talan  nem ­
zetközi elismerés és dijak. Kö lyök  
és felnevelt kutyák kaphatók. F e l ­
v i l á g o s í t á s t  ad a kennelmester. 
Q E N T R Y  K E N N E L  (túl. Zwlnz Victor) 
Budapest, I., Kelenhegyl-ut 58. sz. 
Eder villa. Te le fon : 691-19.

M iirlm t Dletrlch, N o rm a  Shearer, Franca* Dajr 
és Sylvla Sidncjr körmei

Mégis, ha egyszer-másszor rd v o l n á n k  u t a l v a ,  
h o g g  m a i / t i n k  v é g e z z ü k  a  k ö r ö m á p o l á s i ,  m i i  v e ­
g y ü n k  l e g i n k á b b  f i a u  e l e m b e ?

Miind^miekelött őzt, hogy a k ö r ö m n e k  é s  k ö ­
r ö m á g y n a k  é p p  ú g y  s z ü k s é g e  v a n  m e g f e l e l ő  z s i -  
l a d é k r a ,  m i n t  a  k é z  b ő r é n e k .  (Köröm ágy aiz az 
ujjiész, ahol a köröm a bőr alatt képződik s 
közvetlen mohot te ki is bújik már a bőr alól.) 
A körömnek nem szabad (a  sok mosdástól s
egyéb külső hatásoktól) túlságosan kiszáradnia, 
mert akkor törik és könnyen meg is reped. 
Aki teheti, időn kint (esetleg naponkint) é jjelre 
kesztyű alatt, zsírréteggel vonja be kezét és kör­
mét. hogy a  t ú l s ó k  m e s t e r s é g e s  s z á r í t á s n a k  k i ­
t e l i  s z ö v e t e k  m e g k a p j á k  a  s z ü k s é g e s  z s i r p ö t l á s t .

A körmöt körülvevő bőrt majdnem mindenki 
levágatja vagy levágja, ami egyáltalán nem 
helyes. Helyes, azaz l e g c é l s z e r ű b b  m e g o l d á s  a :  
v o l n a ,  h o g u  r á s z o k t a s s u k  a  k ö r ö m  k ö r ü l i  b ő r t :  
e l é g .  h a  z s í r b a  m á r t o t t  c s o n l l a p d t k á v a I  n a p o n ­
k é n t  v i s s z a t o l o g a t j u k .  Hogy ettől, engedelmesen 
nem burjainziik vastaggá és nem lepi be a kő-

A modern nő egyedüli arcszépltöszere a CREMK  
SIM ONÉ, a bőrt üdévé, ruga lm assá  én bársony-  
simává teszi, a  ráncokat eltünteti, az arcot hó­
dító-szépségűvé varázsolja. CREM E SIM O NÉ a 
tündöklő szépség forrása. A r a  8 p e n g ő .  Fő- 
lerakat. H a t n ia  S t  H e r m a  n n ,  B u d a p e s t ,  
V I I ,  D o h á n y -u t c a  80 . — Telefon : 87-9 17. 
M i n d e n  i z o k l l i l e t b e n  k a p h a t ó

P o s t a i  rendelések a z o n n a l eszközöltetnek
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röni *l«ő kontúrját E i  a vissr-atoiagatáShoz s*»
kott, körómkömiyező bőr sokkal szebb, ápol- 
tabh, finomabb keret, mint a levágott és tul- 
hamar kiserkedő zóna.

Természetesen, azért ehhez a vi sszatolo gatási 
eljáráshoz is alkalmas, ha szappanos m elegvíz­
ben előbb kiáztatjuk a körmöt.

Amennyiben lehetséges, kerüljük még azt is. 
hogy vágjuk a körmöt. inkább csak reszeljük 
le, kedvelt formára, bár a sarkakat nem egyszer 
Kénytelenek vagyunk kivágni. A köröm forrná- 
fái viszont részben a növése, részben saját íz­
lésünk dönti el. Sem a tulröuid. sem a tnl- 
bosszu köröm nem szép (mert nem is célszerűi 
— és a tudhegyes forma is az Ízlés kinövései­
hez tartozik. Ovális, keskeny mandulaformáju 
köröm a legszebb; igyekeznünk kell ezt a n<h 
vési módját elősegíteni. A ki évek hosszú során 
át ,, korrigálja a természetet''. az türelmével 
meglepő. ercdrnénueket ér el . .  .

Nos, végül kétségtelen, hogy a fényes, ró­
zsás, egészséges színű és rsgyogásu körmöt lá t­
juk valóban szépnek — ha nem is a lakkorot- 
tat, mert, ne felejtsük el, hogy a lakk csak
pótlék. A lakk, az összes válfajai laikk, a hal- 
ványrózsaszinütől a kánminpirosan, és szivár­
ványén  át az ezüstig és feketéiig —  nemcsak 
pótlék, de peri ód i kom vagy helyi díváit lts. Ez­
zel több is, mint pótlék, és mégsem az Igazi!

A z Igazi az, ha türelmes, ügyes dörzsöléssel, 
a köröm természetes kifényesitésével (szarvas- 
bőrrel, megfelelő porral vagy kenőccsel) sike­
rül azt a látszatot keltenünk, hogy a köröm 
természettől ily  fényes és rózsás. Hogy ilyen

„ C s a k  a  J ó  

o l c s ó "

IV., VÁCI-UTCA 6.
(azelőtt Dorottya - u.)

K a t a l ó g u s t  k ü l d ü n k !

( X  -(lá y t f íU ^ íU i'H * + n & a  d M o H A r v
úgymint főzés, mosás, vasalás, súrolás 
után is szép marad a kéz, ha estén­
ként Nivea-Creme-el bedörzsöljük.
A bőr csodálatosan finom, sima és annyira 
ellenálló lesz, hogy a gyakori hideg, vagy 
melegvízzel való munka nem árthat a bőrnek.

N IV E A -C R E M E-t -fou&cáe
mert a Nivea-C 
cerit tartalma n 
hatású és ezért pó

Creme: P. o.50,1 ,  2.—
Beiersdorf Vegyészeti 
Győr R.T.,Budapest VII
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Francé* Day. Grace Bradley, Charlotfe Henry, 
Nagy Kató 4* Adrienné Amc* kttrmei

szépre nőt/t, manótól . . . „Rózsafán termetiéi, 
piros pünkösd napján hajnalban születtél" . . . 
V r i o u i s  i l l ú z i ó t  a d j o n !

A Székesfővárosi M. klr, FénzUgyfgazgatóság
felkéri az igen tisztelt közönséget arra, hogy 
a küldött Államsorsjáték sorsjegyeket, aki meg 
óhajtja tartani, azok ellenértékét a mellékelt 
csekken mielőbb fizesse be, aki azionbnn nem 
kivánja megtartani az a mellékelt visszborité- 
kon, mely ingyenes, küldje vissza, ahhoz, aki­
től kapta. Az Államsorsjáték jótékonyáéit szol­
gál * aki a sorsjegyeket nem küldi vissza, a 
jótékonycéll károsítja n*eg.

Ne köhécseljen színházban, koncerton, mert 
ez zavarja a többi hallgatót. Tartson mindig 
kéznél Törökőr gyógycukorkát, mit 24 fillérért 
bárhol beszerezhet.

★

A szépségápolásnak örök problémája a helye* 
fogyás kérdése, évezredek óta kísérleteznek a 
legkülönfélébb módszerekkel, néha eredménye­
sen, sokszor eredménytelenUI. A legegyszerűbb 
és legtermészetesebb módja a fogyásnak az 
IGMÁNDI fogyasztása. Aki Igmándlt fogyaszt, 
maga I* fogj!

UJ SZENZÁCIÓ A HAJÁPOLÁS TEHÉN
A kozmetikai ipart valósággal forradalma­

sítja az a csodálatos találmány, mely a na­
pokban a szaküzlotek utján került forgalomba. 
A kozmetikai gyárak minden igyekezete ma 
már abból áll, hogy a hölgyek tesitkulluszát 
újabb és újabb találmányaikkal mindenben elő-

Minden hölgynek egyéni 
frizurát kreál, hajfestésben 
a legtökéletesebbet adja

Vili., Muzeum-
körut j ó

Tel.: 34-5-29 l U

segítsék és előbbre vigyék. Minthogy a hölgyek 
a legutóbbi időben a hajápolásra fektetik a
legnagyobb súlyt, jobbkor nem is jöhetett 
volna az a szenzációs hír, hogy feltalálták, a 
lúg- és szappanmentes shampoont, mely a „Fe- 
ketefejü Se o Shampoon" néven került forga- 
lomba. Hogy milyen óriási előnye van ezen 
uj shampoonnnak az eddigi lúg- és szappan- 
Inrtalmu shampoonokkal szemben, már a leg­
első próbánál meggyőzi a hölgyeket. A lúg 
megtámadja a hajat, felduzzaszlja, annak külső 
pikkelyes szarurétegét felborzolja, a hajat me­
revíti, akadályozza a könnyű fésülhetőséget, de 
főleg bevonja meszes anyaggal, mély fátyol- 
szerücn elhomályosítja a haj színét. Mindezeket 
egycsnpásra megszüntette a feltalált lúg- és 
szappanmentes „Feketefej!! Neo Shampoon", 
amellyel való mosás után a haj simulékony, rn- 
gékony, korpamentes, ragyogó fényű lesz és a 
„tartós" (Dauer) hullámokat megőrzi, óriási 
előnye még. hogy megóvja a hajat a korai 
őszüléstől s amiben mindeni felülmúl, a hazánk­
ban legtöbb helyen előforduló kemény (meszes) 
vízben is kitünően habzik. Hogy a hölgyek 
tisztában legyenek ezen uj shampoon haszná­
lati módjával, szükséges tudnivaló a következő: 
a fele mennyiséggel előmosós, majd öblítés vég­
zendő, mely nlkalommal hab nincs, de a haj tisz- 
tiílluttsága eltávozik, azután a másik részével 
masszírozás közben képződik n hatalmas hab. 
majd újabb öblítés s a haj leilatva gyorsan 
szárad. Hölgyek: csak egy próba és önök rabjai 
lesznek a „FcketrfeJU Neo Shampoonnak.

P i a s t m a i  s z é p í t ő
sebészeti osztály a

flr. Palor 
szanatóriumban
Budapest VIII. kér., Vas-utca 17. szám

igen marsénál! ataianyerannai

FUldesnO „Juno“ Kozmetika UJ elme: IV., Károly király ut 
Telefon : HA 1-59.
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Elisabeth A rden
őrizze meg az Ön szépségét, üde- 
ségét és fiatalságát.

(<> nplukoteM-ko#itUm, umelyet prémkrp b1*II
bordBoák

(Foto Bérkor é »  M m a s )

M IT  TANÁCSOL Ö?
A reggeli arctisztításhoz

CLEANSING
KRÉMET

Púder alá száraz arcbőrre:

ULTRA AMORETTA 
KRÉMET

Púder alá zsíros arcbőrre :

AMORETTA
KRÉMET

Éjszakára a tökéletes bőrtápláló

ORANGE SKIN 
FOOD KRÉMET

A zsíros és vörös orra:

NOSHINE

A magyarországi egyedárusítónál:

KOSZTELITZ
P A R F Ü M É R I Á K

Váci-u. 18, Dorottya-u. 12, Kálvin-tér4



A Z  O H § Z . i «  M Ű K E D V I .L Ó I  I . i íKVSAV  
K É S Z Ü L J E K  A Z  Ö T Ö D IK  O R SZÁ G O S  
V E R S E N Y B E !
Két héttel ezelőtt jelen­

tettük be, hogy az ötödik 
országos mü'kedvelőver- 

senyre mór jelentkezhetnek 
az egyesületek. Lapunk 
szerkesztőségéhez é» a Mű­
kedvelő Egyesületek Orszá­
gos Szövetségéhez annyi 
érdeklődés érkezett, hogy 

valószínűleg fel fogják 
emelni a dijak számát 
s a két arany* és a 
négy ezüstserlegen s 
a többi dijakon kivUI 
újabb dijakat fognak 
kltUzni a nyertesek 

részére.
Az eddigi négy verseny 

is felülmúlt minden vára­
kozást, de az ötödik *mér> - 
leiben felül fogja midid z 
előzőket

Minden ver sen yelőa dúst, 
— a vidékieket is — kiváló 
írókból és újságírókból 
összeállított zsűri néz vé­
gig és bírál meg.

A* Idei verseny fogja 
igazolni a mUkedvelés 

létjogosultságát. 
Sorompóba kell állni te­

hát minden egyesületnek, 
amely tehetséget és hiva- 
tottságot érez arra, hogy 
összemérje erejét az or­
szág többi egyesületeivel. 
Köztudomású, hogy né­
hány olyan műkedvelő- 
társaság működik az o r ­
szágban, amely felveszi a 
versenyt bármely hivatásos 
színtársulattal.

.4 Halló felismerve azt 
az áldozatkész és kulturális 
munkát, amit e műkedve­
lők végeznek,

figyelemmel fogja kí­
sérni ezt a versenyt, s 
képekben és Írásban 

fog beszámolni a*: 
eredményekről.

A versenyre ez é/ vé­
géig lehel jelentkezni, úgy 
a Halló szerekcsztőségénéi, 
mint a Műkedvelő Egyesü-

W ; k  Országos Szövetségé­
nél, Budapest, Vil i . ,  Bá- 
kóczi-ut 29. IV. A szövet­
ség válaszbélyeg ellenében 
szívesen megad minden fel­
világosítást.

Az országos szövetség, —  
amennyiben a versenyt vi­

déki egyesület nyeri, — a 
saját költségén utaztatja 
fel Budapestre a társulatot, 
hogy a díjnyertes darabbal 
a főváros közönsége elé 
állhassanak.

Ekkora buzgalom sok 
sikerrel biztat.

A Butla) katholikug Lfüfiiycsylet sikerrel játszotta ti „Fehér­
vári huszárokéul. — Gurum! István. Murkóczy Agl. Schmidt 
Manyi, Radványi Juhos. G. Horváth Margit, Jenel Vilmos, 

Tóth József. Szabados Tlils, Gosztonyi Géza

A Gázgyári műkedvelők (.Három n kislány" előadásának egyik
Jelenete
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h m a i a n  kislakás
S Z A KA C S KONYVF.

hlső sorban elmondom, hogy készítem a 
burgonyakrokettet,

mert az a rákövetkező vegyes összeálli- 
tásu ételben is szerepelni fog. Természe­
tesen, <i burgonyakrokett nemcsak más 
fogás keretén belül fordulhat elő, ha­
nem körítésnek is kitűnő (például párolt 
vagy vad módjára elkészített húsokhoz), 
továbbá önálló előétel is lehet, jtaradi- 
csőm avagy gombamártással. Tehát: fél 
kiló főtt burgonyát lehéjazok, fakanál­
lal összenyomok és szilán finom péppé 
török. Mély edényben egy egész tojást, 
kevés sót, két kanál reszelt parmezánt 
diónyi vajat hozzáadok, jól eldolgozom 
egyöntetű masszává, ezután 5 cm ho.sz 
szu és hüvelykujjnyi vastag hengereket 
formálok belőle, liszbe, majd tojásba, 
végül f inoman darált zsemlyemorzsába 
mártom és vajban, zsírban vagy o la j ­
ban pirosra kirántom. Forrón tálalom, 
fe lmelegitve nem jó.

Következik az a vegyesösszeállitásu 
étel. amelyre fe l jebb céloztam, a

frltto inisto
( vegyes k irántott étel), amely az olaszok  
egyik kedvenc fogása, de mindenki szá­
mára igen jóizü. Közlöm a receptet úgy, 
ahogy Olaszországban lejegyeztem. 
Mindenki, aki el akarja készíteni, azt 

« hagyhatja ki (Ízlése szerint) belőle, vagy 
azt pótolhatja mással, ahogy jónak látja.

Nem a legolcsóbb étel és meglehetős 
sok gondot is kiván, de minél vá ltozato­
sabb, annál jobb. Veszünk: egy darab
borjú- vagy libamájat, egy csirkemájat, 
egy darab borjuszivet, egy darab borjú- 
mirigyet, velőt, egy darab borjuvesét.
1— 2 kis bifszteket, 1— 2 kis borjuszte- 
ket, 2— 3 sampiongombát, 1— 2 megtisz­
tított és megfőtt feketegyökeret, négy­
szögekre vágott főtt kelkáposztát, főtt 
tök-kockákat, néhány főtt karfiolágat.

A borjuszivet megfőzöm, szeletekre 
vágom, kirántom. A borjumirigyet hideg 
vízben áztatom, megfőzöm, kirántom. A 
borjuvelőt kicsit áztatom vízben, amig 
n vér kiszivárog belőle, azután m eg fő ­
zöm. leszedem róla n bőrt és nagy koc-

IGAZOLVANY- 
FÉIIY KÉPÉT

azonnal Két darab reode 
lésnél darabja /§ O
M 0 T t: lt E \1 f,,l.
PÁRISI NAGYÁRUHÁZ

kában kirántom. A vesét felnyitom, jól 
megmosom, hosszú szeletekre vágom, 
erős tűzön, vajban megsütöm. utólag 
sózom. A borjú- és bifszteket egyforma 
szeletkékben kirántom. A gombát elő- 
szőr megfőzöm, azután rántom ki. A 
főtt feketegyökeret, kelkáposztát, tököt, 
karfiolt szintén cgyenkint kirántom. Né­
hány kirántott burgonyakrokett egészíti 
ki az együttest.

Az olaszok nem vajban, de friss o la j ­
ban rántják ki mindezt, mert úgy ropo- 
gósabb.

Nagy, felmelegitct tálra szervírozom 
az egészet, külön rakosgatáshan minden 
egyes alkatrészt. Bármilyen saláta na­
gyon illik hozzá, de talán legalkalmasabb 
a rendes (nem cukros!) zöld saláta.

Nagy Zsóka

HÚSSAL T Ö L T Ö T T  BU R G O NYA ­
GOMBÓC

Fél kiló füstölt húst egy kiló káposz­
tával főzünk, a kihűlt húst átdaráljuk, 
késés fokhagymával, vágott petrezse­
lyemmel, borssal ízesítjük; háromnegyed 
kiló burgonyából, egy áztatott, kicsavart 
zsemlyéből, 1 tojásból s a szükséges 
mennyiségű lisztből tésztát gyűrűnk, 
majd gombócokat formálunk s a fönti 
hustöltelékkel megtöltjük. A káposztát 
nagy lábasban vékony rántással fe l fo r ­
raljuk, a gombócokat egymás mellé 
beletesszük befödjük s 1Q-—15 percig 
főni hagyjuk. Nyomban tálaljuk.

T t A  k t r t n p l l j

«íTy«fiiú
**enwV

a? egész világon elismert legfőbb és a legmeg­
bízhatóbb folyékony szempilla- és szemöldök­
festék. Hosszú és selymes szcmpillákat, mélyttiiü 
szemeket varázsol. Csak Yesso-Hennát fogadjon 
el. Abszolút ártalmatlan. Eső, könny nem vissí le!



BEJ2ÉLGETÓJ A VASÁRNAPI 
FORDl/LÓ H Ő JÉVEL

Vasárnap, őszutói a lkony atban, a 
Kihalt Népliget csendes sétányain be­
szélgettünk a nap kétségtelenül leg ­
nagyszerűbb szereplőjével, a Köddel.

A szürke, morózus öregur igy  n y i ­
latkozott lapunk számára:

—  Régi őszi meccslátogató vagyok. 
Fő leg  Ang'iában, ahol az utóbbi id ő ­
ben a kontinensről átrándult csapatok 
kom o ly  tudásról tettek tanúságot. 
Kzért, gondoltam, átlálogatok. I tá ­
liába nein megyek, nem bírom az é g ­
hajlatot. Magyarországon már meg­
fordultam sokszor, bár soha ekkora  
intenzitással, mint most. Sajnos, nincs 
nagy élvezetem a meccseken, mert 
kissé rövidlátó vagyok és ha egész k ö ­
zel megyek a pályákhoz, akkor abba­
hagyják a játékot.

—  Miért éppen Fradi-meccsre jött? 
Zöld-fehér érzelmekkel vádolják.

—  Nem tagadom, a Fradinak druk­
kolok. Azt hiszem, ma elég sikere­
sen . . ,

—  Határozottan. Bár majdnem el 
méMóztalott késni. Kgy  vérbeli zö ld ­
fehér Köd már l:2-nél befut.

—  Az nagyon feltűnő lett volna. 
Részrehajlással különben sem vádo l­
hatnak, igazságos voltam, mert a pes­
tiek és szegediek egy fo rm án m érge lőd­
tek.

Mégis népszerű ma a Köd a Ferenc­
városban. Ballagnak a város felé, itt 
is, olt is dúdolják a csupasz fák alatt: 
„K ö d b e  borult már a h a tá r . . .**

Köd  ur kitartóan kisér. E lka lando­

zunk más témákra. Szereti u m agya ­
rokat. Általában a homályos dolgok u 
kedvére vulók. Babits Mihály* egyik 
kedvenc költője. Élvezettel f igyeli  a 
magyar futbuMvezérek munkáját is . . .

—  Hu szabadna még egy  kérdést 
uraságodhoz. A hungárislák neheztel­
nek önre, amiért Debrecenbe nem lá­
togatott el, legalább a mérkőzés v é ­
gére. Az  is nagyon érdekes volt.

Köd  ur csodálkozó szemekkel mered 
rám.

—• Debrecenije? Lehetetlen! Hisz 
hajnalban még ott jártam. De onnan 
nagy tömegekben jöttek Pestre a druk­
kerek. A fil léres gyorssal. Én is azzal 
jöttem.

—  Isten á ld ja  K ö d  Ur! A  viszontlá­
tásra! Minden meccs finisén, m ikor  
inár kilátástalan u helyzeti

AZ ELM ÚLT FORDULÓRÓL
Debreceni kirándulásán rosszul járt  a 

Hungária. Vereségével máris maga elé 
engedte —  vesztett pontok a lapján —  a 
másik három bajnokjelöltet. A Bocskai 
újra előtérben!

A  li la-fehérek elég simán megúszták az 
újpesti derbit. Gólarányukon rontottak, 
bajnoki kilátásaikon semmit sem.

Kikapott a Kispest meg a Budai. Igazuk 
van, ők csak középcsapatok. Nekik is sza­
bad veszteni, nemcsak a nagyoknak. A  I I I .  
kér. és a Soroksár örül a nagyon esedé­
kes pontoknak.

Miskolcon a hazaiak győztek, vidéki 
társukat, az idén győze lmet még nem 
szerzett Som ogyot  kritikus helyzetije hoz­
ták

Szeged nagyszerűen el lenállt a még 
mindig nem jó  Ferencvárosnak. Am íg  a 
köd engedte. Vitatkozni lehet, hogy a 
finisben is a szegedi energia, vagy inkább 
a Fradi vezető  gól ja  diadalmaskodott

H É P Z é M f i V É S Z E T
Siklódy, Albcrth, Záhonyi, Metykó v i ­

lágsikerei kitűntek, ifj. Kopeczky orgona- 
művész, Gsikász, Molnár, Gséfalvay ke­
ramikusok újat hoztak. T. Takács, Gállá, 
Bolmányi, K. Dala portrén ivó ja  szenzá­
ciós, Huszthy I., Répásl, Alkelln, Marin- 
kovits je les térhatásunk. Gaada „ ö n a r c ­
k é p "^ ,  a Moulln Houge baby romanti­
kája (Szőny i— Fe leky ) ,  a Rigaié hindu 
egyházi tánca és Maya szüzsésikcrck.

Káldor László
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volna. Utóbbiért vakolásig hiába kűri!et­
ték a labdát.

Bizonyos, hogy a imgyc apaiok tekiu- 
Iél3'ét idén nagyon rombolgatják a löh 
htok. Kiscsapatok váratlan rajtaütése, 
bravúros győzelme a nagyok gyengébb 
napjaiban máskor is megesett,' de ez már 
tJ£y UJ kor, ez a csonka Ferencváros— 
Szeged-mérkőzés, ahol a sokkal szürkébb 
nevű együttes nyugodt, nyílt csatár játékra
k é p e  .

H O G Y IS L E S Z  V A S Á R N A P ?

Már csak tizenegy mérkőzése van az. 
első fordulónak, mégis teljesen bizonyta-

igazolvAny-
FÉlf VKÉPÉT

iiMMiniii fc.r-1 <lnrnl> rfiitle 
lennel tlitiiihjn
m ti i i- k  i: m * * * * f

PÁRISI HAGY ÁRUHÁZ

lan, h ogy  milyen sorrendben érkeznek be 
csapataink az őszi versenyfutásból. Csak 
a kaposváriak sereghajtói szerepe vég le- 
K‘*s.

Teljes bajnoki forduló következik, 
melynek nyomán a nagy feladatok előtt 
álló válogatott gárdát is hadirendbe kell 
szedni

Ferencváros— Bocskai (5-j~ő==ll vesz­
tett pont). Joggal derbijelleget követel a 
két stílusos élcsapat találkozója. Mindket­
ten a színes csatárjátékra törekszenek. Az 
eredmény döntően kihat az őszi helye 
zésre. T ipp :  3:2.

Újpest— Attila (Ö-j-10=U> vesztett 
pont). Itt nem keit félteni Újpestet és a 
papírformát. T ipp: <5:1.

Szeged— Budai 11 (7+1Ü--17  vesz.vtt
pont). Nemcsak a saját pálya, de a hazai 
csapat izmosodó tehetsége is győzelmet 
igér az elfáradt budaiak ellen. Tipp: 2:1.

I I I .  kér.— Hungária ( l l - f - 7 — 18 vesz­
tett pont). A z  óbudaiak javulnak, a Hun­
gária kezdi elfelejteni a góHövést. T e l j e ­
sen bizonytalan kimenetelű mérkőzés. 
T ipp: 2:3.

Soroksár— Phttbus (12-|~ll=23 vesztett 
pont). A  helyiek lelkes játéka eltüntetheti 
a Phöbus oldalán található nagyobb isko­
lázottságot. T ipp: 2:2.

Som ogy— Kispest (17-|-8=25 vesztett 
pont). Kispest feltétlenül többet tud, de 
Kaposvárott  a ilétért küzdő hazaiak képe­
sek a meglepetésre. T ipp: 2:1.

★

A  II. liga derbijét Budafok otthonában 
megnyerheti a Nemzeti ellen.

k. I.

(
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(itrdon Zlfti ,
I Tóth Murglt iolo)

N Z I . \ » A H A H O r  H IT  
K É T  IIIlti:M P E S T I

S 2 E Í3 1 » S É « ji
Szédítő tempóban nyomulnak előre az 

írónők. Káprázatos, hogy mennyi tehet­
ség akad a nők között. A legújabb iro­
dalmi szenzáció Gál Júlia, a szépségki- 
rálynő, akiről nem régen derült ki, hogy 
remekül forgatja a tollat, ,,Diktátornö“ 
címmel színdarabot fejezett be.

—  A Diktátornő, —  meséli Gál Júlia 
—  egy szédületes politikai karriert meg­
futott hölgy, aki végül is egy ország 
diktátora lesz. E minőségében első teen­
dője, hogy összeírja azokat a régi ellen­
feleit, kiken most már módjában áll 
bosszút állnia. S mindenesetre jellemző, 
hogy a feketelistára tett ellenségek kö­
zölt három szabónő és két kalaposnő 
szerepel, akik legjobban keserítették 
meg életét.

Akiknek alkalmuk volt a kéziratba be­
tekinteni, elragadtatással nyilatkoznak a 
darab szellemességéről, amelynek elő­
adásáért két színházunk is versenyez

Másik uj színpadi szerző, Gordon Zita, 
a Belvárosi Színház fiatal színésznője. 
Színdarabjának még nincs cinie, de ami 
ennél fontosabb, Bárdos Arthar igazgató 
már elfogadta előadásra. A darab té­
mája elég pikáns és Molnár Ferenc, aki­
nek u szerző elmesélte a témát, rnoso- 
lvogva jegyezte meg, hogy a régi Né­
metországiban biztosan megért volna né­
hány száz előadást. Gordon Zita egyéb­
ként regénynek is megírta színdarabját 
és így lehetséges, hogy egyidejűleg fog 
megjelenni színpadon és könyvpiacon.

tiúl Júlia Interjút ad Uutnagádak
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H A L L Ó  X H O G Y  T E T S Z I K  Ó A A L H
r á d i o - m C s o k  ?

Utó végre mégis csak ez a legfontosabb 
kérdés ugyebár? v

Az amerikai rádiótársaságoknak na­
gyon a szivén fekszik, hogyan vélekedik 
a publikum a műsorukról. Mert most, 
mint hírlik, be akarnak vezetni egy ú j í­
tást, melynek révén a hallgatók egész 
kis fáradsággal, készülékük mellől, 
szimpla gombnyomással adhatják le 
véleményüket az éppen imént közvetített 
műsorszámról.

Arról van ugyanis szó, hogy egy ügyes 
newyorki rádiómérnök, dr. Nevil Monroe 
Hopkins, feltalálta- a rádió-szavazógépet. 
Lényegi leg nem más az egész, mint egy 
kis lámpa, vagy ellenállástekercs, amely 
a bekapcsolás pillanatában bizonyos 
árammennyiséget vesz fö l a hálózatból. 
A készülék dobozban van elhelyezve, 
amely a világítási hálózatba dugaszol- 
ható, mint maga a vevőkészülék. Két 
gomb van rajta, „ Igen “  és „N e m “  fe l ­
írással, meg egy harmadik, amelynek le ­
nyomásával a hallgató jelzi, hogy sza­
vazni kíván.

A müsorszám, vagy a teljes műsor be­
fe jeztével a bemondó felkéri a hallgató­
ságot a szavazásra. Az előfizető erre le­
nyomja gépén a szavazógombot és ezzel 
a hálózatot csekély mértékű áramfo­
gyasztással terheli meg. Ez a terhelés­
többlet magában véve jelentéktelen, de 
ugyanakkor ezer, meg tízezer más e lő ­
fizető is lenyomja a maga szavazógomb­
ját és az összegezett áramfogyasztás- 
plusz már akkora, hogy a villanytelepen 
e célra külön felszerelt fogyasztásmérő 
jó l  láthatóan jelzi. Ezt a mérőműszert 
összekötik a stúdióban felállított hasonló 
mérőeszközzel. Ilyen módon a speaker 
egy pillantással meggyőződhetik róla, 
mekkora tömege az előfizetőknek ha j­
landó résztvenni a véleménynyilvánítás­
ban, tehát hányán hallgatták a műsort.

Most következik a tulajdonképpeni 
szavazás. A bemondó fe lhívja a hallga­
tókat, hogy nyomják le az „ Igen “  fe l ­
iratú gombot. Akinek tetszett a műsor, 
az megteszi és a stúdió regisztráló mű­

szere automatikusan jelzi, hogy az e lő ­
fizetők hányadrésze szavazott kedvezően. 
Majd a nemmel szavazók kerülnek sorra. 
A műszer ezt is feljegyzi és szemlélte­
tően mutatja a kedvező és kedvezőtlen 
vélemények számarányát.

Hopkins doktor egy másik fajtáját is 
megszerkesztette a szavazógépnek, 
amely színházi előadások, hangverse­
nyek, népgyülések közönségének lesza- 
vaztatására szolgál. Ultrarövid hullá­
mokkal dolgozik, amelyeket a közönség 
háta mögött felszerelt reflektor-antennás 
adókészülék bocsát ki. Az előtérben lévő 
vevőgép felveszi a hullámokat és egy 
árammérő műszert 'tart mozgásban, 
melynek skála felett lengő mutatója fe l ­
nagyítva és vászonra vetítve jelenik 
meg a közönség előtt. Szavazáskor min­
denki egy pálcára erősített dróthurkot 
tart a levegőben. Aki igennel szavaz, 
megnyom egy gombot, mire a hurok két 
vége vezetőösszeköttetésbe jut egymással 
és az igy keletkezett „antenna" fe l fog ja  
a térben haladó hullámok energiájának 
egy részét. Minthogy azonban ugyanak­
kor többen „csapolják meg"  i lymódon 
az étert, a  hullámenergia olymértékben 
gyengül, hogy a vevőkészülék megérzi 
és a vásznon a mutató árnyképe észre­
vehető eltéréssel jelzi a szavazatok szá­
mát. Hasonló módon számlálják meg a 
nemmel szavazókat is.

Ernyci Frigyes

A HUTaiómiUzer mutatója vászonra ve­
títve mozog, a közönség előtt ég Jelzi az 

eredményt



H O O Y A N  H O Z Z U K  K É P Ű N K B E
B U D A P E S T  I I - T  ?

Budapest másod ik  adóál lomása r ö v i ­

desen fontosabb szerephez jut  s igy 

mind gyakrabban visszatérő, aktuális 

kérdés: hogyan kell átalakítanunk eddig 

csak leg fe l jebb  600 méter ig  használható 

vevőkészülékünket, hogy  Budapest II. 
834.5 méteres hullámhosszát is behozza?

N e  tessék megijedni, a do log  nem  túl­

ságosan bonyolult.  Szerepel a rád iótech­

nika elméletében egy tétel, ame ly  sze­

rint (pongyo lán foga lm azva )  a rezgőkör  

saját hullámhossza arányos a re zgőkör ­

ben szereplő önindukció és kapacitás 

nagyságával.  A rádiókészülék csupa ilyen 

rezgőkörökbő l  —  tekercsek1 és konden­

zátorok rendszeréből —  van összerakva, 

az elméleti  a lapelv tehát, a gyakorlat  

nyelvére le fordítva, annyit jelent, hogy 

ha hosszabb h u llám ot aka run k  behozni, 

vagy a tekercsek m enetszám át, vagy p e ­

dig a ha n go lók örb e  ik ta to tt  kapacitást 

(kondenzátort )  kell növe ln i, i l le tő leg  

szaporítani. Természetesen  lehető leg  

úgy, hogy  a készülék eddigi vételi  lehe­

tőségei változatlanul megmaradjanak. Ez 

az átalakítás lényege.

A já n lju k  a m ásodik m egoldást, mert 

kényelmesebb és egyszerűbb, vagyis gé ­
piinket egy pótkondenzá tor bekapcsolásá­

val tesszük alkalmassá Budapest I I .  vé ­

telére. Durva közelitő szabályként m eg ­

jegyezhetjük, hogy változatlan tekercs-

K O
O  R  I A.

és L U P U 8  minden eddigi kezeléssel dacoló 
legmakacsabb eseteit is nj és eredeti eljárás- 
sat, biztos és v gieges eredménnyel gyógy­
kezeli: Y>r. m e d .  S Z A B Ó  A R N U L D ,  
M ttr t f f t -k iiru t  4 8 , I .  8 . d. u. 3—7-ig

méretek mellett Budapest II. vételére 

2.3— 2.5-ször annyi kapacitás szükséges, 

mint Budapest I. vételére. Vagyis, ha pé l­

dául hangoláshoz eddig egy 560 cm-cs 

fo rgó t  használtunk, még egy 650— 750

cm-es pótfo-rgóra, vagy blokkra van szük­

ségünk, amelyet a fő fo rgóva l  párhuzam o­

san kell bekötni, de olyképpen, hogy  egy 

kapcsoló segítségével tetszésszerint be- és 

kikapcsolhassuk. I lyen m ódon  a pó tkon ­

denzátor nem szerepel a  vételben, amikor 

nincs s rá szükség, viszont bármikor 

igénybevehetjük, ha Budapest II. műsorát 

akarjuk élvezni.

A  második —  körü lményesebb —  e l já ­

rás a hangolótekercs menetszámának  nö ­

velése. Itt  már  nehezebb megbízható á l ­

talános útbaigazítást adni, mert a helyes 

menetszámot a rezgőkör  tulajdonságai, 

konstrukciója, szerepköre, az alkalmazott 

csövek, stb. nagymértékben be fo lyáso l­

ják. Tapasztalat szerint a meglévő menet­

számokra átlagosan 70— 80 százalékkal 

való szaporítása szokott megfelelni, de ez 

csak próbálgatással állapítható meg. Itt 

is eljárhatunk olyképpen, hogy a m eg ­

lévő tekercshez megfe le lő  menetszámú 

pót tekercsel kötünk be, de a főtekercs- 

osel sorba  és úgy, hogy tetszés szerint k i ­

ás bekapcsolhassuk.

T o  r o  k ö
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Halló! . . . Áldás, békesség, szép asz- 
szony feleség, —  adjon Isten jónapot . . .

Hát csak sok bajom van neköm, miuta 
igy foglalatoskodok a rád ióva l!. .  . Most 
is úgy megneheztelt rám a Küküllei 
szomszéd, hogy felém se tekint egy kis 
estvéli beszélgetésre . . . Azon bukroso- 
dott ki a dolog, hogy valami „Evellyn 
férjet keres“ ci>mü elbeszélést hallgattunk 
a rádióban, oszt ettül úgy nekiszelhüdött 
a szomszéd, hogy még a fogait is csikor- 
gáti a . . .  örü lhet az iró ur, hogy nem 
hallotta a kritikáját, mer’ tisztesség ne 
essék szólván, ugyancsak leszedte rula a 
körösztvizet . . . Azzal fenyegetőzött, hogy 
ha addig él is, mögiri az igazgatóságnak, 
m er’ ilyen szörnyűségüket lelkes embö- 
röktöl fölolvasni nem lehet. Mögirom  én, 
—  mögirom  Pestre, a fitringosát a világ­
nak, —  m i meg csillapítottuk, kérleltük, 
hogy hagyjon má’ békit az egésznek . . . 
Mögirni, —  ordította, —  mire bennem, 
is eldőlt a borjú, oszt odamondtám neki: 
hát csak írja, írja, de elsőbb tanuljon 
meg írni! . .. Erre elvörösödött, rámné- 
zött, azzal fogta a botot meg a subát, 
oszt úgy elment, hogy azóta se láttam . .

Halló! . . .  A tanító ur se vót a hétön 
elégedött . . . Neki meg a diákfélórák 
nyomják a lelkit . . . Igön nekibusult 
azon, hogy egyre csak idegönbe viszik a 
diákocskákat, mintha itt nem is lenne 
elég látni és tanulni v a ló . : .  Azt mondja, 
hogyha szigetrül akarnak előadni, akkor 
ott a Nyulak szigete, a Szentendrei szi­
get, a Mohácsi sziget meg a többi, m i a 
fészkes fenének Kréta szigetéről érte­
kezni! . . .  Maradjetnak csak itthon, van 
itt ölég látni- meg tudnivaló, amiről 
büszkén beszélhetünk a fiatalságnak, meg 
nevezetös embör is annyi vót nálunk, 
hogy nem kell a szomszédba menni pél­
dákért! . . .

—  Az a, —  hagyja jóvá Nömös Misa, 
félszömü erdőkerülő, —  ott van teszem- 
azt példának, a Bogár Imre.

Mögmosolyogtuk a topa kis öregöt, aki 
csak a Bogár Imréig tud fö l emel köd ni, 
de azér’ a pesti urak ott a rádiónál 
mégis csak möggondolhatnák a dolgot, 
m ikor a diákfélórákon csak a Kréta szi­
getéig jutnak el . . .

Haliéit . . . Néköm a Vízváry nagyságos 
asszony előadása is nagyon tetszött a 
disznótor-ról . . . Olyan akkurátuson elö- 
mondta, hogy még a Gatyakorcz Andris, 
a böllér se takarosabban! . . . Igaz, hogy 
nekünk vidékieknek nem sokat használt 
vele a nagyságos asszony, m er’ hogy mi 
mőg a mi asszonyaink megtanultuk ezt 
már rég, ki az anyjátul, ki m ög a nagy­
anyját ul, —  de nem csak mi vidékiek 
vagyunk a világon igaz-e? . . .  Hanem  
vannak Pestön is igaz e, oszt azok is öl- 
dösik a diszpót a negyedik meg az ö tö ­
dik emeleten, oszt ezeknek osztogatta a 
busás disznótoros tanácsot a nagyságos 
asszony!. . .

licit jó l  van ez igy nagyon, —  csak 
egybe nem értök egyet: abba tudniillik, 
hogy mekkora marokkal köll mérni a 
hozzávalót —  sót, paprikát, miegymást*
. . . Mer’ nem egyforma ám a marok, ezér 
hát talán a nagyságos asszony is elfogad 
halná a maga korabeli marok mérték he­
lyett a mai tizedes mérleget . . . így osz­
tón nem fordulhatna elő az, hogy mig a<■ 
negyedik emeletön a kolbász sőtlannrik 
mutatkozik, addig az ötödiken olyan sós 
mint a veszött, mer ’ hogy a negyedikön 
parányi az ötödikön meg lapátnyi a ma­
rok  . . .

Egyébbként majd máskor is szívesen 
rendelkezésre állunk, ha elakad a nagy­
ságos asszony . .

nyeremény, 
arany pengő 
értékben

<8§$ nf Klr. Allamsorsjátek
17.000

250.000
F ő n y e r e m é n y :

40.000 aranypengő
N y e r e m é n y e k :

3 0 . 0 0 0 .  — aranypengő 
4 0 . 0 0 0 . — aranypénzé 

2 szer 0 . 0 0 0 . — aran.v pengő 
4-szer 2 . 0 0 0 . — aranypengő 
6-szor 2 . 0 0 0 . — aranypenuő 

llO-szer 1 . 0 0 0 . — nranypengő 
és még több nyeremény, melyek mind 

k é s z p é n z b e n  f iz e t te tn e k  k i.
HuzAs december tk - én
Sorsjegy E fé s z  O  F é  1 I  e A
A r a :  a r .  P  W e “ "  a r . P  l e U U
Kapható minden bank, főArusitónAl, dohAny- 
tözsdében. Postai rendeléseket a pénzelőze­
tes beküldése utAn azonnal teljesít a M. Kir. 
PénzügyigazgatősAg BpeAt, V.t Szalay u. 10.



Norvégia sem akar visszamaradni a 
versenyben

Mini a z , ,Aftenbladed“ jelenti, a sla- 
vangeri adó teljesítményét 0.5 Kw-ró l  
rövidesen hússzorosára, 10 Kvv-ra em e­
lik. Az ehhez szükséges 300.000 norvég  
koronát már fel is vették az 1933-i ál- 
1 a mházta rtá siba. K rist i a nsu nd környékén 
pedig  450.000 korona költséggel uj, 20 
Kw-os állomást építenek.

*

Nippon az éterben!
Tok ióban  a legköze lebbi tizennyolc 

hónap alatt üzembehelyez ik az uj, más­
fé lszáz k i lowatlos adóállomást. Hasonló 
adókat kap Osaka és Kioto. Azonkívü l 
még vagy egy tucat kisebb teljesítményű 
relé is készül. Az á l lomások építésére 
tzimil l ió yent irányoztak elő. ,

‘ *

Kórusiskola az olasz rádióban
Jóllehet Olaszország bővelkedik kitűnő 

énekesekben, összetanult, iskolázott 
énekkar aránylag kevés akad. Ezen akar 
most segíteni az olasz rádió és kórus­
iskolát állított fel. Az intézet máris igen 
jó  eredménnyel működik és a rádió 
igazgatósága reméli, hogy  jö vő re  már 
saját énekkaraival nagy karműveket 
adathat elő.

*

Vigyázat! Jönnek a francia nagyadók!
Az uj francia nagyállomások a legk ö ­

zelebbi hónapokban sorra megjelennek 
az éterben. Toulouse, Nizza és L yon  120 
Kw-os óriásai még az év vége előtt 
megindulnak. Januárban Lil ié, február­
ban Páris és Marseille, júliusban pedig 
Ronnes kezd munkába.

*

Rendszeres dróttalan telefonforgalom 
ultrarövid hullámokon.

Az angol posta je len leg  sikeres telefon- 
kísérleteket folytat Anglia és a La

A rádióban 
hallott 
összes 
hanglemezek

k i z á r ó l a g  
R o z g o n y i  és  
Révai gramof on- 
és lemezüzleté­
ben kaphatók. 
B u d a p e s t  IV., 
Kossuth Lajos- 
utca 5. a N e m ­
zet i  K a s z i n ó  
p a l o t a  j ó b a n

Manche csatornában lévő szigetek k ö ­
zött. A fo rga lom  5— 7 in. hullámhosszon 
bonyolódik le. Valószínűleg belátható 
időn belül rendszeresíteni fog ják  az 
ii 11 ra hullámú te le fonköz lekedés i .

*
Rövidhullámú nagyadó Amerikában

Az U. S. A. egyik legnagyobb rád ió ­
vállalata, a CBS (Columbia Broadcasting 
System) nem kevesebb, mint 50 K w  tel­
jesítményű rövidhullámú adót he lyez  
üzembe. Rövidhullámú viszonylatban ez 
ó r i á sa d ón a k számit.

*
Jó üzlet a rádió-reklám

Az amerikai NBC-rádiótársaság ennek 
az évnek első nyolc  hónapjában csak 
reklámadások címén nem kevesebb, mint 
18 mill ió dollárt  vett be.

*

Még nincs távolbalátó, de . . .
az angol rádió m ár  szigorúan ügyel a 
m ikro fon  elé lépő szereplők öltözékére. 
Puha gallér tilos, úgyszintén „shock ing“  
este frakk és fehér mellény nélkül m eg ­
jelenni a stúdióban . . .

*

Ez lesz a világ legszenzációsabb miisor- 
szánia . .. lm sikerül

A két legnagyobb amerikai rád ióvá l­
lalat, a CBS és az NBC kérelmet adott 
be az i lletékes hatóságokhoz, hogy  
rádión közvetíthessék a L indbergh bébit 
e lrabló Hauptmann elleni tárgyalást. 
Most csak az a kérdés, megkapják-e  az 
engedélyt.

H A LLÓ  !
Használt lemezek 80 f 111.-től, becseré­
lés uj slágerekre, használt, márkás 
táskagépek vétele-eladása. Központi 
(JépraktárbunRákóczi utSoudvarban
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H H H c t i
k r ö T o n

Zágon István mesélte, 
hogy  a nyáron  üzent a 
gyermekeinek a nemzet­
köz.] vásárból és atyai szi- 
gorusóggal megkérte őket, 
hogy  kivételesen legalább 
tizenkettőtől kettőig visel­
kedjenek tisztességesen.

—  N o  —  mondta a két 
rosszicsontferkó m a m á ja — . 
hallottátok, hogy  mi-t üzent 
apuka! Most aztán legalább 
erre a rövid' idŐTe ne rotsz- 
szalikod.jatok, unert kü lön­
ben lesz haddelhadd!

A két k is  betyár m eg­
szeppenve csendesedett el. 
Egy darabig minden ere­
jüket megfesz ítve igyekez­
tek jó l  viselni magukat, de 
bizony nagyon nehéz volt  
ez a hősiesség. Egy  perccel 
később egyszerre csak k i ­
tört a keserűség a kiseb­
bikből

—  Anyuka —  mondta ko ­
m o ly  rosszalással — , én 
nem értem apukátI Direkt 
napló pásra neveli az em­
beri!

★

A Közegészségügyi Inté­
zetből adott helyszíni köz­
vetítésen az Intézet egyik 
serologusa, Faragó dr., aki 
az oltásokat szokna végezni 
a pestkörnyéki falvakban, 
elmondotta a m ikro fon

előtt, hogy ahol m eg je le ­
nik, a gyerekek mindenütt 
„!üs bácsi“ -nak, m eg  „ s z ú ­
rós >bácsi“ -nak nevezik el. 
A m ikro fon  országos m u ­
mussá te1 te a fiatal orvost,

de a je lző je  is bővült, mert  
most már —  ahol meglát­
ják a gyerekek, igy  adják 
tovább a vészbirt:

—  Itt a „tűs bácsi" a rá­
dióból!

★

A Stúdióba be fu lott  az 
első cigány-szinmű is. 
Címe: Hja, ha Pest csak
jazz-zenét akar! . . . Irta: 
„egy  c igánynő."

A cim mindenesetre meg. 
lépőén eredeti.

★

A költők jövőbelátók, a 
ver'•faragók ellenben e lő re ­
látók. Már küldözgetik a 
tavaiszi verseket, a szer­
kesztőségeket és a rádiót 
elözönlik a kikeletről liri- 
záló zöngemények és birá- 
rálóiknak —  ha udvaria­
sak akarnak lenn] 
ugyancsak törni kel l  a f e ­
jüket az elutasítás in d o k o ­
lásán, mert azt a választ 
igazán nem adhatják, hogy 
„tavaszi versekkel már b ő ­
ven el vagyunk látva". A/ 
előrelátó, ravasz vers fara­

gók  kifogtak ezen a m eg ­
szokott k i fogáson s m ár  
ősszel bekopoglat f  ak a ta­
vaszi lírával.

A szezonversirókon Is 
túltesznek azonban a szín­
pad szerelmesei. ö k  még 
riimifaragó sorstársaiknál is 
el őrelá t óbbak.

1937-ben ünnepli fenn­
állásának 100. év forduló ját  
a Nemzeti  Színház s hogy 
addig félépül-e az  uj N e m ­
zeti Színház, arra e pilla­
natban senki sem tudna 
feleletet adni. Az avató 
színdarabok, drámai költe­
mények és ódák azonban 
már szorgalmasan készül­
nek s nem is az iróasztal- 
fiók számára. A Nemzeti 
Színháznál azt mondják ,  
hogyha mindenki,  aki da­
rabom vagy  ódát ir  a szín­
ház uj épületének fe lavatá­
sára, csak egyetlen légiál

Hangszerek, sssssií;;.*
mindig legolcsóbbak
Rem ényinél,
B p e s t ,  K i r á l y  u. 5 8 I F  
Kérje a legújabb 15. 
számú árjegyzéket!

atlna vers és dráma helyeit, 
okkor  már jövőre  fe lépül­
hetne a fö ldkerekség leg­
nagyobb s z i uh á 7. ép i'ilet e.

A legtöbb csárdások „Rytmus" Kiadásban:
I voltam 7. . •  Nádfödeles a tanyám •  A felvégen van egy árok--- •  Tlz-

I  „Rytmut" zeneműkiadó Budapest, V., Arany »n o i»u tc a  18.

Vásárhelyt híres prome- 
nádon •  Korcsmajáró 

húsz pengő a zsebembe. .

Azt a fűzfán fütyülő.
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A MAGVAR CIGÁNY 
.NÓTABOKRÉTA JA'* 

Spur Endre rádióelőadásu 
Magyart Imre cigányzene­

karával

december 1-én 
nóták nt

Rotter Lajos mérnök, pilóta, novem­
ber hó 30-án előadást tart „24 óra a 
Karakánon" cimmel. Rotter repülőmér­
nöknek készült, szabad idejében vitor­
lázó repülőgépeket tervez, maga köré 
jpyüjli a lelkesedő cserkészfiukat és meg­
építik az immár közismert és nagy tel­
jesítményeket elért „Karakán" nevű mo­
tornélküli repülőgépet, mellyel nem csu­
pán a cserkészrepülők számára szerzi 
meg az összes magyar rekordot, de a gépet 
oly tökéletességgel kivitelezik, hogy az a kül­
földi jól felszerelt és hatalmas állami támoga­
tásokat élvező gyárak produktumaival vetek­
szik. Az előadásban hallani fogjuk, milyen küz­
delmekkel sikerült létrehozni — a nemzetközi 
rcpülőéletben nagy jelentőségre hivatott termé­
szeti kincsét Budapestnek — a hármashatár- 
hegyi, ma még szerény kis rcpülőtelcpet. A Ka­
rakán fenn a magasban szárnyalt a tizenegy­
óráig tartó éjszaka sötétségében ezer méteres 
magasságban, lenn a völgyben pedig cserkész 
fiuk által összegyűjtőit kukoricaszárak által 
táplált tűz világította meg a leszállóhelyet. Kül­
földön sokkal kisebb jelentőségű célokra is 
elektromos fényszórók tucatjai állnak rendel­
kezésre! De menni kell a dolognak, eljön a 
napkelte és a „Karakán" diadalmas biztonság­
gal fejezte be a külföldi szakkörök érdeklődését 
is élénken foglalkoztató repülését.

A KIVÁNCSI ASSZONYOK

I. FELVONÁS. A férfiak már régen unják az 
egyforma szürke életet és hogy egy kis válto­
zatosságot hozzanak körükbe, elhatározzák, 
hogy kaszinót alapítanak és igy — legalább egy 
kis időre — megszabadulnak a nők uralmától. 
Egy gazdag velencei kereskedő, Pantalonc. meg 
is hívta a tanácskozásra barátait. A felesége. 
Beatrice és leánya, Rosaura, persze nem tud­
ják megérteni a sugdolódzást és a titokzatos 
készülődést. amely a kaszinóval van összefüg­
gésben. Főleg Rosaura lesz ideges, mert vőlegé­
nyét, Florindot félti. Tetéz.i a bajt az is, hogy 
a kommna és a szolga szintén sugdolódznak 
és túlzott színekkel festik le a kaszinói életet.

II. FELVONÁS. A gazdag Lelionál, ki Panta­
lonc barátja — nagy társaság van együtt. Neje, 
Eleonóra nagyon kíváncsi megtudni, mi min­
den történik abban a bizonyos „titkozatos" ka­
szinóban. Egy alkalommal kikutatja férje zse­
beit, hátha valami áruló nyomra jutna, — de 
hiába a buzgóság, nem mutatkozott semmi 
eredményi Mindössze egy levelet talált, mely­
ben Pantalonc az urát vacsorára meghívta. Ot- 
tavio is és Florindo is hivatalosak, akiket azon­
ban a feleségeik útjukban megakadályozzák, de 
a kulccsal hiába hadonásznak, — mégis elmen­
nek a férfiak a vacsorára.

III. FELVONÁS. A férfiak tehát sorra meg­
érkeznek a kaszinóba. A kiváncsi nők persze 
nem hagyják magukat. Ok is eljönnek! Igaz, 
hogy nem ment ez simán, mert a ravasz fér­
fiak a lakásuk kulcsát ellopták s a nők nagy- 
nehezen jutottak ismét hozzájuk. A kíváncsisá­
guk azonban csakhamar eloszlott, mert — 
semmi különösebb titkot nem sikerült felfedez­
niük.

A november 27-iki elő­
adás (este 8—9.10) egy 
kis zenetörténeti vissza­
pillantást ad a hallgató­
ságnak a cigányzeneka­
rok multszázudbeli műso­
ráról, Bihari Jánostól 
kezdve napjainkig. A ked­
ves történeti helyzetképek 
romantikus hátterében be­
mutatásra kerülő sze­
melvényekből sok léle ta­

nulság kínálkozik a zene­
szerzők és mindazok szá­
mára, akik a cigányok 
zenélésének eredeti érté­
keit figyelemmel kisérik. 
Ezekre a tételekre minél 
gyakrabban kell rámu­
tatni, hogy a közfudatbs 
beidegződjenek. Az elő­
adás egyben megvilágítja 
és gyakorlati érvekkel iga­
zolja a rádió által kiirt 
és a közeljövőben lejáró 
„uj-verbunkós" pályázat 
alapgondolatához vezető 
utat.



Ür. Kerék Mihály 
sa: Milyen munka

falura téleu‘1

A földmi velő embernek a késő őszi és 
téli időszakot, amikor a mezei munka

Dénes Gizella november ?l-én olvassa lel 
nagy élet“ cimü elbeszélését

szünetel, arra kell felhasználni, hogy pó­
tolja azts amire nagy dologidőben nincs 
alkalma: az 'ismeretszerzést, az általános 
tájékozódást az ország és a világ esemé­
nyeiről, valamint fel kell készülnie az el­
következő esztendőre. Mindezt legcélsze­
rűbben a saját viszonyaihoz szabott tár­
sadalmi szervezeteken belül teheti meg. 
Ezért a gazda, és anunkáskörők tevé­
kenységét tartalom,mai kell megtölteni, 
hogy azok valóban élő szervezetié válja­
nak. Nem elegendő évente néhány többé - 
kevésbé látogatott előadást tartani, külső 
emberek szerepeltetésével, hanem a bel­
ső köri élélet kell fejleszteni a tagok 
aktív közreműködésével. Például téli 
időben van alkalom a nyári gazdasági 
tapasztalatok kicserélésére, egyes tcoh- 
nikai eljárásúik és ikiserietek nnegbeszié- 
lésére, amely aztán szakképzet t ember 
jelenlétében történhet. Ilyen közvetlen 
eszmecserében a falu érlehniségcnck né­
hány —  de legalább is egy —  tagja je­
lenjeik meg.

ELŐZETES JELENTÉS
A rádió következő műsorának egyik 

főérdekessége lesz az a betlehemes já­
ték, amely mintegy bevezeti a karácso­
nyi ünnepkört s december 8-án kerül 
előadásra a Zeneakadémia nagytermé­
ben.

A jövő bét operettje: a „Zsuzsi kis- 
asszony“ cimü Martos— Kálmán-opcrett. 
Rendezi Gyarmafhy Sándor.

December 6-án Onni Talas, Finnor­
szág budapesti követe tart előadást az 
északi testvémemzetről.

A hét előadói közt van Kosztolányi 
Dezső, Révész Béla, Bodor Aladiár, 
Presz.ly Elemér, dr. Révay József, Illyés 
Gyula, Halász Gyula és Vándor Káljnán.

Az énekesek közül Walter Rózsi, 
Szedő Miklós, Szügyi Kálmán, Mally 
Győző, —  a zenészek közül Kovács An­
tal, Heinilich Lajos, Haydu István, Ra- 
dics Lajos és Eördögh János fog a mi­
krofon elé lépni.

A PÁNTLIKA
Előjáték. Baásty Istvának gyermeke született, 

de ennek nem nagyon örül, mert szegény fele­
sége haldoklik. Az isteni akarnt azonban meg­
menti az életnek s most már Baásty is örömle- 
libb lesz. Egy barát egy lelenccel beállit Baás- 
tyék portájára, akit gyermekének elfogad és 
hogy a saját gyermekétől valamilyen módon 
megkülönböztesse: kis kezére piros pántlikát köt 
De a házbeliek néni voltak mindenkor elég óva­
tosak: a kis csöppség kezéről lekivánkozott a
pántlika, a szél felkapta és most kész a családi 
háború: senkise tudja, melyik a fogadott és me 
Ijik az igazi Baásty-gyerek?

I. felv. Idővel felnőnek a fiuk, mindkettő ügy­
véd s bár a szülők mindegyiket nagyon szeretik, 
a homály még most sem oszlott el felettük, nem 
tudják megfejteni a rejtélyt, hogy ki —  kicsoda? 
Az egyik fiú, Péter szerelmes lett Piri grótkis- 
asbzonyhn, —  István pedig Esztikének udvarol 
A grófnő mikor megtudja a fiuk származásának

rejtélyes voltát, —  elhatározza, hogy leányát 
nem engedi Péterhez menni.

II. felv. A fiuk csak most eszmélnek rá. hogy 
származásuk körül bajok vnnrak. Egy antropo­
lógus szerepet vállal a rejtély kigobnzásábau. Az 
öreg doktor tudja, hogy melyik az igazi Baósty- 
1U<, de. a titkát nein mondja el senkinek, később 
azt indítványozza, hogy sorshúzás utján határoz­
zák meg, hogy melyik legyen a paraszt és me­
lyik az ur. A ravasz doktor végül Istvánra fogja 
rá. hogy ő a parasztszármazás, amire végre ic- 
csendcsülnek n kedélyek.

III. felv. Péter tudvalevőleg a grófnő leányát 
szerette volna feleségül venni. — de mert ő ed­
dig ,,paraszt" volt, a grófnőnél nem talált ked­
vezésre, viszont az öreg Baásty István flát nem 
akarta összeboronálni Erzsivel, mert az paraszt- 
s/órmazásu. De végül, mert nem akarják meg­
tudni véglegesen, hogy ki kicsoda, azaz, milyen 
származású, az érző szivek megenyhülnek és a 
származást nem tekintve akadálynak mind u 
két Au azt választja, akihez a szivük vonzza.
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A* M O  465 T un gsram  októda közvetett fűtésű 
vá ltóá ram a  eső nyolc e lektródával. Szuper-ké ­
szülékek keverő csövének készült és ebben a fo ­
kozatban különleges felépítése folytán úgyneve­
zett „elektroncsatolás*4 révén  nagy teljesitmény-  
nyel alakítja  át az érkező rezgéseket a közép­
frekvencia  fokozatok szám ára  a lka lm as rezgé­
sekké. Hosszú-, közép- és röv id hu l lám ra  k ivá ­
lóan felhasználható. Az első áb rán  szereplő elek­
tródák a következők:

ti =  Katoda.
1 =  Oszcillátor-vezérlő  rács.
2 —  Oszcillator-anód.
3 —  Á rnyéko ló - és tértöltés ráes.
4 =  M odulátor-vezérlő  rács.
5 =  Árnyéko ló  rács.
6 =  Fékező rács.
7 —  Ánód.
A  T un gsram  októda működési a lapelve  a kö­

vetkező:

A  eső úgy képzelhető, mint két-közös katodá-  
vul működtetett külön rendszer és pedig : az osz­
cillátor rendszer, amely áll a katodából. az első 
rácsból és az oszcillátor-anodából, va lam int a 
m odulátor , illetve keverő rendszer, amely áll a 
katodábó l és a 3— 6 rácsokból, va lam int az 1. 
áb rán  l. -e l  jelzett unódából.

Az oszcillátor rendszer tehát tu la jdonképpen  
egy h árom  elelttrodás cső. amely a 2. áb rán  je l ­
zett m ódon kerü l rezgésbe. A m odu látor -,  illetve 
keverő  rendszer a katodából kisugárzott és az 
oszcillátor-rendszer által m ár  vezérelt e lektrono­
kat ú j r a  befo lyáso lja  és ezáltal e lőállít ja  a kö ­
zép frekvencia  rezgéseket.

A  negyedik  rács  különleges kiképzése folytán

felhasználható automatikus fuding-kiküszöbölésre  
azáltal, hogy e rács előfeszültségét a fuding- 
szabályozó kapcsolásban ismert módon változtat­
juk. Az előfeszültség-változtatással az előállott 
rezgésszám egyálta lán  nem változik.

A  m axim ális transzponálás! hatásfokot 7 volt 
efi'ektiv oszcillátor-feszültség mellett érhetjük el, 
m agasabb  oszcillátor-feszültségeknél az erősítés 
csak kis mértékben csökken, a lacsonyabb oszcillá­
tor-feszültségeknél azonban ezen csökkenés m ár  

lényegesebb.

A  2. áb rán  az M O  465 Tungsram  októda elvi 
kapcsolását mutatjuk be, de az oszcillátor anód-  
feszültségét esetleg m agasabbra  is lehet venni, 
pld. abban  az esetben, ha rövidhullám ok vételé­
nél (15— 60 m éterig ) a visszacsatoló tekercs m e­
neteit csökkenteni akurjuk.

Az oszcillátorkor rács-tekercse és a visszacsa­
toló tekercs között az arány  szoros csatolásnál a 
következő legyen:

600--20ÜÜ méter hullámhosszig cca. 1:5
200-600 „  „  „  1:3

2— 60 „  „  „  2:3

Az oszcillátor-rezgések növekedése, illetve ezek­
nek a kelleténél nagyobb volta nemcsuk az e rő ­
sítést csökkenti, hanem a harm onikus felhullá- 
luok szaporodását is előidézi. Megfelelő oszcillá­
tor-feszültség mellett azonban a Tungsram  ok-
toda uz eddigi keverőcsövekkel szemben gyak o r la ­
tilag felhullám ok nélkül dolgozik.

Az M O  465 Tungsram  váltóáram ú oktodn elő­
nyei röviden a következők:

1. A  cső különleges belső felépítésénél fogva a 
keverés gyakorlatilag  felhullámok néll.ül törté­
nik és ezáltal a hangtorzulások. az eddigi „szu-  
perheterndy n fütty** és egyéb kellemetlen mel­
léktünetek nem jelentkeznek.

2. A szuper készülékeknél eddig  zavart okozó 
susogóstul is mentes a vétel.

3. A  harm ad ik  rács (árnyékoló rács ) megfelelő  
kiképzése folytán a negyedik rács (m odu láto r  
rács ) az első és második rácsokon lévő váltó­
áram tól teljeseit el van árnyéko lva  és Így az osz­
c il lá to r-kör a modulátort nem „rántja** m agá ­
val, emellett pedig uz oszcillátor-rezgések a ké­
szülékből nem juthatnak ki az antennára.

4. A  m odulátor-rácsnak  a hangerő  és fad lng -  
szabályozus közben történő elöfeszültség változ­
tatása nem befolyásolja  a rezgésszámot.

5. A  cső mechanikai felépítése a bonyolult cső 
belső alkatrészeit mégis teljes sz ilárdságga l és 
elm ozdithatatlanul tartja, úgy hogy külső káros  
behatásoktól is sikeresen megvédi.
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B R I D Z S
Szerkeszti: IFJ. VAJDA PÁL,

RANG ÉS M ÓD
A RANG:
Érdekelt és kevésbé érdekelt urak vé­

leménye és pontozása alapján megszü­
letett az Erzsébet-téri bridzsjátékosok 
ranglistája. Balról a negyedik Keleti 
Andor kiváló játékos, különösképpen 
licitáló, aki a „legjobb licitáló" jelzőt 
nyerte. (50 pont).

A MÓD:
A közelmúltban folyt le egy kihivásos 

játék a Fészek— Bridzsklub kombinált 
csapata és egy alkalmi alakulat között, 
harminckét leosztásban. (21 meccspont 
veszteség és 24 leosztás után a Fészek— 
Bridzs-klub kombinált csapata feladta a 
játékot.)

Egy leosztás:

Nyugat: Kelet:
Keleti (Fészek) Cohen (Fészek)
Balassa Dr. Widder

BRIDZSREJTVÉN Y:
Szanzadu-játék, dél indul és ötöt üt.

P :9 3 
Kö : K 2 
Ka : 5 3 
T : A 6

P : D B 8 
Kö : 10 9 7
Ka : 6 4
T : —

P : A 7 5 2 
Kö : B'i5 
Ka : A
T : 2

P : 6 4 
Kö : D 4 
Ka : KB 
T : K D

Multheti bridzsrej Igényünk megfejtése:
Ny É K D

Kö : 8
(Csak ezfe l az X P : 7
indulással tel- X P  : D
jesithetó) X P : B

K Ka : 7
Kö : X P  : 8
X X
X Ka : K
X T : A
X T  : K
T  D T  : X
P  : X P A T  : XI!

P : K x KÉPREJTVÉNYEK:

T : B 10 x x

P : AD 
Kö : A 10 9 x 
Ka : B x 
T : A K D x x

P : x x x 
Kö : K x 
Ka : A K D x x x 
T : x x

A licit:
N y  K

Keleti______Cohen

1 szán 3 karó
3 szán pasz

Az eredmény:
• . . 3 szán +  3 szűr

N y K
Dr W idder Balassa

1 treff 2 karó
2 kör 3 karó
4 szán 5 kör
6 tre ff 6 karó
7 káro pasz 
. . .  7 káró (1 treff 
lopás és teríthető !)

Tessék a példa. Érdekelt és kevésbé 
érdekelt urak most licitáljanak 1

Töltőtolla hibás?
Megjavítja Gergely T tt lt t t to llg y & r l vezérképv. 
VII., Erzaébet-körut 20. A z  E s t -h & z . Tel. 444-18
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D A L S Z Ö V E G E K  A  R Á D IÓ  M ÍN O R Á B Ó L
HAZUDNAK A GYÖNGYBETÜK...

Seress. Rezső verse, Balázsy Zoltán zenéje
Hatzudnaik a gyöngybetük a hó feh ér papíron 
lís  én mégis a rra  kérem, asszonyom, hogy írjon , 
ír ja  azt, hogy engem  szeret, egyedü l csak engem. 
Ringassa el gyöngybetúkkel, asszonyom a lelkem .

Ezerszer is elolvasom , minden sora éget. 
Istenem, hát hogyis lehet Írn i ennyi szépet, 
llo gy is  lehet ennyi édes hazugságot Írni. 
Asszonj om én köszönöm, hogy megtanított sírni.

TEMETEM A SZIVE M ...
Seress Rezső verse, Balázsy Zoltán zenéje

Tem etem  a szivem halk muzsikaszóval, 
Elbúcsúzom tőle egy gondolatcsókkal. 
E ltemetem  csendben, hogy többé ne fá jjon . 
Talán  boldogabb lesz: m ajd a m ásvilágon.

Tem etem  a szivem , temetem az álmom,
Hisz a szenvedésben ő vo lt csak barátom. 
Ilyen  szive talán nem vo lt senki másnak, 
Tem ető a lelkem ; szivem  oda áslak.*

ÚGY VAN AZ N Á LU N K ...
Kalmár Tibor verse

Balázsy Zoltán zenéje
Úgy van az nálunk, hogy akinek bánata van,

[iszákos.
Ujay van az nálunk, ilyenkor a pokolból is

[cigányt hoz.
Eliszogat, e ldalolgat. azt se tudja, lesz-e holnap.

[s m i végre.
A  könnyekből), a nótából, az ita lbó l fátyolb fon  a

[szivére.

Ügy van az nálam, hogy a kedvem  néha-néha
[virágos

Úgy van az nálam, hogy a szivem  vándorolt a
[cigányhoz.

A cigánnyal parolázok addig, am íg e l nem ázok
[s mi végre

lla za  m egyek a rózsám hoz (oszt) rácsókolom  a
[szivem  a szivére

SZÁLL A F E LH Ő ...
Gyöngyösi S. Oszkár verse,

Seress, Rezső zenéje
Száll a felhő, száll a madár 
Száll a sáhajlásom.
Messze mentél, nagyon messze 
Dráoa kicsi párom!
Két szememből hull a könnyem  
Árva vagyok, árva.
Visszavárlak, visszavárlak 
Szivem boldogsága!

Árva szívvel, könnyes szemmel 
Nem  élet az élet 
Osszetéptél a szivemben 
Minden álomképet!
Elvitted a boldogságom  

' Megölted a lelkem,
Odakünn a temetőben 
Uj sirt ásnak csendben!

Rytm us k iadása, Budapest.

PIROS PETTYES A GALAMBOM KÖTŐJE 
H. Ladányi Margit verse

Dezső fi György zenéje
P iros  pettyes a galam bom  kötője 
Még az ősszel) menyecske lesz belőle, 
Akinek fá j, tegyen róla. ha akar.
T e  mep rózsám, csókoljá l meg, de hamar

Alm ásderes a galam bom  csikója,
Azon repü l m inden esbe Tarnócra,
K ék  a szeme, csikorgós a csizmája,
Ugv szeretem, majd meghalok utána.

Rytm us k iadása , Budapest.

VÁSÁRHELYI HÍRES PROMENÁDON...
(csárdás)

Tarcsay Vilmos verse és zenéje
(A )  V ásárhely i híres promenádon,
A rózsám at m inden este vá jom ;
Minden este várom , (a ) két karomba zárom ... 
(A )  Vásárhely i híres prom enádon! .

M iért is van hát kék szem a világon.
Ha a rózsám nem lehet a párom ;
Nem  lehet a párom , (én> mégis m indig vái'om. 
(A )  Vásárhely i hii'es promenádon . . .

Rytm us zenem űkiadó k iadása.

S Z E R K E S Z T Ő I  C Z E K E T E K
ltokon: Budapest, Bakáts-tér 2. — V.

1. Torbógy. Kívánságához képest küld­
jü k  a lapot. — Drabits Ilonka. Küldd 
be a dolgaidat, Lakner bácsi majd elol­
vassa, s ha jók, le fogjuk közölni. — 
Kelemen I. Szeged. Somflay Arthurnak 
a Vígszínház címén írjon. — B. Mariska. 
39765. Igen, ez az alapja. Cégeket nem 
szívesen ajánlunk. De annyi megtévesz* 
tésnek lehet az ember szőrmevásárlás- 
nál kitéve, hogy itt biztosra kell

menni. Forduljon a Dán Testvérek szű­
csök céghez, Váci-utca (i., ahonnan min­
den további hozzánk intézett kérdé­
sére is megbízható választ kap. 
Mozirajongó. Ha elküldi neki a ké­
pet, biztosan meg fogja kapni a kért 
autogrammot. — I>. P. Hadnagy-utca.
Színdarabok elhelyezésére nem tudunk 
vállalkozni. Küldje el dr. Marton Sándor 
színpadi kiadóvállalatához, Budapest, 
IV., Bécsi-utca 1.

Szerkesztőség és kiadóh ivatal: Budapest. V I.. Aradi-utca 8. — E lőfizetési ár fé lévre  P  2.50. T e lefon : 
10-0-44. Felelős szerkesztő: dr. F o rró  Pál. K iadó és a kiadásért fe le l: M argittay Antal (H a lló  Lap ­

kiadó V á lla la t).
K izárólagos hirdetéskezelőség: Rudolf Mosse R . T ., Budapest, IV ., Váci-utca 18. T e le fon : 835— 83.

Megjelenik minden pénteken
Nyomatott a Glóbus müintézet mélynyomógépein. Nyomdaigazgató: Havas M.
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r A d i ó  k e r e s z t r e j t v é n y
Megfejtésül beküldendő: vízszintes 7, 31 és függőleges lő.

VÍZSZINTES:
1. Napszak névelővel
7. Tudja ezt minden rádió 

előOzető 
19. Ciráda
11. Csend Jelzője
12. Előidéz
14. Rákospalotai Sport Club

19. Ide száll a madár
18. Nem érdes
19. E. Z. H.
29. Zsidó király volt
21. B-vel: vétek
22. Ilyen telep is van
24. H. K.
25. Nem tegez

28. K ereskedelm i fogalom
31. F ortuna  kegye
32. T ró ja  kőitől neve
34. V edd  m agadhoz  
39. Kőtőszó
37. Aki gazdag, annak van  mit 

aprítan ia  bele
49. U . ö .
41. Juttat
44. Jogvita
45. Fa lusi m egszólítás
47. Kettőzve: német Író
48. Chile része
49. B a ran y ába  való  
59. Pá link a
51. H egym ászó öröm e

F Ü G G Ő L E G E S :
2. Ó kori város
3. Becézett női név
4. G. S.
5. Katonai csapategység
7. Szem élyes névm ás
8. M esterem ber
9. F őváros

11. I-v e l: osztrák nyara lóhe ly
13. B iroda lom
15. P l. a w ieni rád ióban  a ke­

tyegés
17. Ném et bányavidék
22. Tudatott valam it
23. K istestvére
26. B . S. I.
27. Fázó ikerszava
29. Kettőzött kettesbetii
30. Azonos m agánhangzók
33. M ithológiai nőalak
35. N ag y  folyam
38. E lbeszélő  költészet
39. Deszka —  ném etül
42. Po rc ió  *
43. Étel is, hó is
45. K ártyaszln
46. Á llom ás —  franciáu l (fo n .) 
51. An dem —  összevonva
53. N em  érdekli

AZ 1934. ÉVI 7-ES SZÁM MEGFEJTÉSEI:
KERESZTREJTVÉNY. Vízszintes: 1 . Filótás

Lili. G. 12. Gránátos. 13. Andi. 15. Mm. B. 16 
So. N. 17. Ou. 18. Iiap. 19. Os. 21. Sigurd. U. 
23. Amrib. 26. Me. 27. Ti. 28. Solo. 30. Berend. 
T. 33. Zsák. 34. E’ra. 35. Bárt. 36. Asz. 37. E l­
terel. A, R. 39. Tunih. 40. Er. M. 42. Paraguay. 
46. Gnab. 49. Utón. S. 50. Ee. 52. Aka. F. 53. 
Tne. 55. Lamna. 57. Ab. 58. Interferencia. — 
Függőleges: 3. Lámpaláz. 18. Huszár Pufi. *20.
Sibelius.

KÖNYVJUTALM AT NYERTEK:
özv. Czipri Jánosné, Torbágy, trafikos, Ba- 

bocsay Lajos, Budapest, X., Pongrác-ut 17. F. 
XI—8 sz. Schippert Iréné, Budapest, VII., Holló- 
u. 14. I. Placontár István, Göd. György Ist­
vánná Rákosszentmihály, Attlia-utca 134.

FÖLDRAJZ— TERMÉSZETRAJZ
Alábbi szótagokból öt ország, illetve 

világrész állítható össze. A felsorolt ter­
mények mellé ,,helyes" hazájukat oda­
írva, a kezdőbetűk sorrendben a növé­
nyek egy nagyobb családjának nevét ad­
ják.

A, A, A, A, A, RÉSZ, FÓR, KA, LI, 
NI. NI, NYOL, OR, PE, RU, SPA, 
SZAG, SZÍ, ZSI.

S z ilv a .............................
Kávé.............................
Rurgonya ...............  .
R izs..............................
M eggy..........................

Akik a Halló minden számának rejtvényeit megfejtik, azok kivétel nélkül jutal­
mat kapnak karácsonykor. Akik ebben a versenyben részt vesznek, a borítékra fel­
tétlenül Írják rá: Rejt vény maraton.

Megfejtési batáridő 1004 november 29. Minden előfizető és olvasó pályázhat értékes nyererné- 
nyeinkre. Egy helyes megfejtés is elég, de tö-bb megfejtéssel emelkedik az esély. Cim: „H alló "
szerkesztősége, Budapest. Aradi-utca 8. A cim főié feltűnően Írandó: ,.F e jtö rők " '.
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